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Romae, MCMXXIV., — Ex Tipographia C. De Luigi.

HISTORIAE LITTERARUM COPTICARUM

PERBREVIS SYNOPSIS

Lingua coptica quae Aegyptologis tam maguum sub-
sidium  attalit atque attert, digna quoque est quam viri
doeti discant si ipsas solununorlo litteras copticas respi-
cimus, quarum monwmenta intra hos proximos viginti
aut triginta annos tam magno nunero innotucrunt.

Litterae copticae, quae saeculd 1, aut potius 11 ini-
tium ceperuit, totae sunt christianae, immo quac prae-
cipue a monachis qui fere soli doctrina instrueti erant.
non a laicis excultae sint. Lo tempore in Thebaide, ubi
cognitio linguae graecae eiusque usus multo erant minora
quam in reliqua Aegypto, frequentes nunerabantuwr Chui-
stiani, qui brevi ut Sacra Biblia in vernaculum ser-
monew converterent adducti sunt. Quamobreimn litterae
copticae in .\egvpto superiore ortac sunt, in duabus
quidews dialectis aclunimica et sa‘ilica: posterior haec
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post aliquod temporis spatin ita pracponderavit ut in
Thebaide tota libris seribendis adhipita sit, innmo iam
a saec. vim in N\egvpto medio pro favywwica ctiaw
substituta fuerit, adeo ut utriusque dialecti monuwmenta
hand multa sapersint; quorum  sunt. in fayvyvnica.
fragmenta Sacrae Scripturae et librt « Didach® ». Apo-
calvpsis Moysis, Poesis de passione Iesu Christi et quac-
dam alia. Plira vero in achmimica. ut Acta Pauli, Cle-
mentis Romani epistula prior.  Apocalvpses nomnullac
et fragmenta Sacrae Seripturac et praecipie evangelinm
S. Johaimis.

Trauslationem  totius S, S, sacidicam  (quae. cum
textu ab Hesychio constituto plerwugue congruens, circa
wedinn saeculum v absoluta est). non uno eodemue
teinpore factan fuisse facile credimus. Non ita pridem
transtati  fuisse  videntur  libri,  quormm  fragmenta
tantum exstant, ad liturgiam et sacros ritus necessarii,

Favore quo apud Aegvptios doctrinae  gnosticae,
praecipue  Ophitarum  gaudebant, factwm est ut Libri
quoque gnostici « Pistis Sophia », bini libri Jei et qui-
dam alii fere intra aunos 250-300 forsitan de graeco
(at veri simile est), vertereutur; qui tamen libri apud
Coptitas gratia inferiores quain Apocalypses. ut Apoca-
lvpsis Eliae ete. fuernnt. Alia seripta in copticumn ser-
monein versa antiquiore tempore sunt : epistulae quaedanm
S. Ignatii, Pastor Ilermae, Protoevang. lacobi. Acta
Pilati, epistularw Abgart st Christi - eommerciwn,
IV Liber Esdrae et quaedam alia.

Post  Nicaenum  Conciliin  seripta satis  multa
SS. Pateuny, ut \thanasii, Ephraem Syri. Basilit. Johannis
Chrys.. Procli aliorumque. pauca ctiane Gyrilli Alex..
translata sunt. Itidenr seripta nounulla quae ad historiam
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ccclosiasticam et ius canonicum pertinent, ut Comnen-
tarii Dioscori. canones couctliorum Nicaeni. Ephesini et
aliorwn,  Canones  Apostolormin,  Ganones  ecclesiastici,
Canones \thanasii etc. His addenda sunt Evangelia et
Acta Apostolorum apoerypha, in quibus non pauca yvasy
sapiunt; narrationes de Maria Virgine, de martvribus
ot sanctis. quae non omnia. ex integro, de graeco ad
verbunr expressa sunt,

Libri quos memoravimus anonymi suut omues nec
interpretes, quinam fuerint, scimus, sed saec. 1v floruit
N. Pachomius eui epistulae et regulae monasticae tri-
buuntur. Hune Theodorus et Horsidsi  exceperut;
saec. v claruit Senute (m. 451) auctorwwu copticormn
facile princeps. cuins multa scripta paraenetica extant.
ut sermones et epistulae, tum de rebus quae ad
monachos et monasteria, twn de aliis quae ad deorum
cultun nondumn penitus exstirpatmn et consuetudines
othuicas quae in ipsin cultuw christiann irrepserant,
respiciunt.

Senute opera litteris  copticis magnos progressus
faciendi caussa fuerunt, qui ad sequentia saecula
producuntur, sive in genere paraeuetico, in (uo 13esd,
Senute discipulus et biographus. Moses aliique cla-
ruerunt, sive generatim in apoeryphis, ut Lib. Resur-
rectionis (\poc. Bartholomaei). in historiis et miraculis
Mariae Virginis, Angelorum, Martvrun et Sanctorun
couseribendis, cocumque dyxwplog texendis. Culus generis
sunt narrationes Theodort Anatolii, Mercurii et Victoris
ducwn, Eusthatii et Theopistae, Cyri, Dewetrii patriar-
chae Alexandr., Gamil, Cypriani Antiocheni, 2yxdpa
Michael ot Raphael Archangelorum et alia plura.
Fabulae praeterca romaneuses memorandae sunt Archel-
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lidis (Archylidis) eiusque matris Syncleticae, Theodosii
et Dionysii (versibus expressae) et quaedam quae
ad veteremn \egvypti historiam pertinent, Cambysis nempe
et praecipue Alexandri Magni (Pseudo-Callisth.), quam
quidem iam saec. vi de graeco conversam fuisse veri
simile est. Totuwmn hoe scripturae genus, fabulae propius
(quam historiae, .\egvptiis autiquitus in deliciis fuit;
quare nil mirum est ipsum a Coptitis iam mature
persaepe tractatum fuisse.

Poesis quam Coptitae excoluerunt tota fere est sacra,
liturgiae et laudibus Mariae Virginis et Sanctorum ac-
comodata. Constat hywnnis sive ab Icclesia graeca mu-
tuatis sive nativis. et praecipue libvis et narrationibus
biblicis metrice retractatis; cuius generis sunt: historiae
Salowmonis et reginae Saba; passionis lesu Christi; Mariac
Virginis ; item Liber Proverbiorum etc. Novissimus liber
Triadon saeculo x1v compositus est. sed utrum sermo-
nem tunc temporis adhuc vulgo usitatum praeseferat
dubitari potest. Poesim popularem sapiunt quaedam nar-
rationes, ut Archellitis historia et nonnulla alia, quae
paulo supra memoravimus.

Insectatio qua imnperatores byzantii inde a saeculo vI
Monophysitas. quorin tunc temporis peruiagnus erat i
Aegypto numerus, vexarunt, einsmodi fuit ut etiam in
Aegypto inferiore graeca lingua dialectis vernaculis paul-
latim locum cederet; quarwin quae holieirica appellatur
lampridem late diffusa, ad libros vel de graeco vel de
sa'idico vertendos adhibita est, Quemadmodum in \egy-
pto superiore, itidem in inferiore litterae copticae a traus-
latione S. Bibliorum, quae saec. fere vir (ant fortasse
admodum prius) facta est, exordiuntur; haec autew

magui est mowenti, utpote quac e textn graeco qui
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in Ecclesia Aegypti saec. 1v in usu erat, emaunct. Prae-
terea cum post hoe tempus dialectus boheirica propria ct
publica patriarchatus Alexandrini lingua facta sit, evenit
at libri liturgici et rituales qui Ecclesiae usui esscut.
boheirice vel translati vel retractati sint. ut Kucho-
logium, Theotokia (sive hyumi i1 Beatam Virginem)
Liber Psalmodiae per totum annwn et alii multi.

ilis addenda suut scripta permulta quae cum sa‘idi-
cis paviter eunt, adeo ut eadem listoria saepe in ufraque
dialecto verbis parum dissimilibus narcetur. Talia suut
historiac  Mariae Virginis, martyrum. eoram praeci-
pue qui Diocletiano vegnante wartyrium passi sunt. bi-
storia Lausiaca, vitae Sanctorum, ut Pesente (ab eius
discipulo Moses couscripta saec. vir) Isaac Tiplhrensis.
S. Georgii et aliorum maltornm in quibus omnibus
fabulosa non paunca narrantw; adde martyria S. Ignatii.
S. Polycarpi. historiam filiarunr Zenonis imperatoris.
vitam practerea Johanuis « Phanigoit » (+ 1209} quod
novissimui est huins generis scriptum  Homiliarum
quoque SS. PP. de graeco vel de sa‘idico conversarum
mentio facienda est. Pavs longe maior librorum quos me-
moravimus saec. X est autiquior, sed litterae boheiricae
non ultra saec. ximt productae sunt, quo tempore lingua
arabica adeo praevaluit ut in ipsis libris ritnalibus trans-
latio arabica addita sit.

Scripta quae ad religionemn arcte non pertinent (quacim
tamen locos eorum nonnullos Coptitae quacumque ratione
coniungere nituntur) sunt perpauca, ut translatio Physio-
logi, incantamenta, praecepta medicoriun et quaedaw alia.

Denique non sunt silentio praetercunda tuwm inscri-
ptiones et tituli. tum papyri et « ostraka » innumera
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quac ad Coptitarum reni sive iudicialent sive familiarem
declarandam eorunmque vitae rationem cognoscendam
usque ad saeculum vir plurimum conferunt.

Ceterumn saeculo x11r pro coptica per totam fere Ae-
gyptutn linguam arabicam penitus substitutam esse pro
certo haberi potest (1).

BiBLioGRAPHIAM Videsis in grammaticis pag. 1 memoratis; in
Rivista degli Studi Orientald, 1, 152; 11, 111; 11, 138, 1V, 153; V],
235; VI, 012: in Bibliography of Chiistian Egypt, (in Egypt. Explo-
ration Fund’'s Reports) et in The Journal of Eyyptian Archacology,
necnon in Ephemeride: Aegyptus, Rivista dtaliana di egittologia e
ai papirologia. Milano 1920, ss. 13x libris novissime editis maioris
momenti sunt: W. SPIEGELBER¢, Koptisches Handwdrterbuch
(ef. WL E, Crum, in The Journ. of Egypt. drchaeol., V1 (parts 11,
1V) p. 119, 187. — G. SvrEINDORFY, Kurzer Abriss d. Koptischen
Gramm., Berlin 1921. — (G. HorNER) The coptic version of the
New Testament (sa‘id.) t. 1V, V et V1 (Ipist. S. Pauli et Act. Apost.).
Oxford, Clar. Press, 1920, 1922. — Dr Vis, Homelies coptes de la
Vaticane, Hauniae, 1922. — W. E. Cruy, H. 1. BELL, Wadi Sarya,
Coptic and Greek texts with an inbroduction by S. CAMI'BELL
TaoMPsoN. Hauniae 1922. — E. DEvAUD, Etudes A’ Etymologie copte,
Fribourg (Suisse) 1923.

v Cf. J. LeErporbr, Geschichte der Koptischen Litteratur® (Ge
scli. d. christl. Litter. des Orienls, Lipsiac 1909, p. 131). A. Baum-
STARK, Di¢ Koptische Literatur (Die christl. Literat. des Orvients. Li-
psiac 1914, p. 106.). H. HYVERNAT in The Catholic Encycl. of America,
V, 356 (Egypt. Coptic Literature).

ELEMENTA LINGUAE COPTICAE™

§ 1. Praecipuae linguae copticae ad rem litterariam ab
Aegyptiis adhibitae dialecti sunt: 1) Sa‘idica, a Sa‘id, vase
arabico nowine Aegypti superioris; 2) Alnnimica, a pago
Almim (Chemmis, Panopolis); 3) Fayyumica, a regione
Fayyum (Arsinoe, Crocodilopolis): 4) Memphitica, ab urbe
Memphide nunenpatae; denigque: 5) Boheirica a voce ara-
bica al-Buhayral, ¥.=i (quod est nomen provinciae Aegy-
pti inferioris) muncupata. Postrema haec dialectus Aegypti
inferioris (Delta), ceterae Aegypti superioris (Thebaidis et
Heptanomidis) propriac sunt. In his nostris tabulis dialecti
tantum sa‘idica et boheirica. in quibns pars longe maxima
librorum copticorum scripta est, respiciuntur,

Formas grammaticales quae boheiricae dia-
lecti propriae sunt et cum sa‘idica non com-
munes, rubro colore. quo facilius a sa‘idicis
internosci possint. imprimendas curavimus.

(1) Elementa haec et breves textus eis adiceti hoc tantum spe-
ctant ut promptior et facilior tiat aditus ad linguam copticam addi-
scendam. Ea est enim [(ormarum huius linguae earumne usus copia
el varietas, nt nisi prins carum praecipuas et maxime usitatas tiro
memoria infixerit, non possit, me quidem iudice, libros grammaticos
pleniores, qui materiam abh omni parte et ¢x ordine explanent, uti-
liter perlegere. Ex his libris maxime commendandi sunt:

G. STEINDORFF, Koptische Grammatik, 2 ed. (Porta Ling. Or.,

1, XIV), Berlin, Reuther u. Reichard, 1904, — A. MarLox, Gram-
maire copte, 2. édit., Beyrouth, Imprimerie Cathiolique, 1907, — L.

STERY, Koptische Grammatik (liber perutilis), Leipzig, Weigel, 1380.
1
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Alphabetum.

(seriore tempore, nisi sit in fine vocum et sylla-
barum, = # italic. w german.).

(in sa‘id. u¥: secus, plernmque in vocibus graecis).

(plerumque in vocibus graecis).

(ut in ital. bene; gallice é).

(plerumque in vocibus graecis).

(vergens ad 7, fere ut in ital. meno, gall. é).

% (scripturae compendium pro Tg, cb in vocibus

graecis;

(in vocibus graecis in sa‘id. nonnunquam pro y).

(script. compendinm pro ke, etin vocibus graecis).
(seriore tempore fere = ).
(seriore temporc fere = d).
(in diphthongis aw, ev, ow, nr).
(script. compendium pro wg, et in vocibus grae-
cis;
(script. compend. pro kg et in vocibus graecis;

(script. compend. pro we, et in vocibus graecis).

(ut sc in ital. scemo; gall. ch).

(ut in ital. giardino; gall. /j; nonnunquam scri-
pturae compendiuni pro Tw).

— 38 —

6 & ¢ (primitus ¢ postea ut in ital. cera;
; in vocibus graecis, in libris sa‘d., nonnun-
quam pro x vel y.
T <+ # (seriore tempore fere = ).

Postremae sex litterae w—-6" a scriptura de-
motica mutuatae nomina habent: Sey (W w): fey

(v q): hori (& o) ganga (X =) Sima
(6 ¢).
Notas arithmeticas v. § 21. Scripturae compen-

dia sunt 6c = =oeic dominus,
IC == Incove, ICA == ICPAND, NIHA == WHEYMA.

§ 3. Lincola litteris 8 » a5 p (sa‘id.) superposita, et
in mediis vocibus ad litteram praecedentem pertingens, in-
dicat vocalem brevissimam & (ante litteram) ut p =&, cw-
T $0l6m audire; ita ctiam in ¥, Tk ut an¥ andy.

er (sa‘nd, } initio vocum et syllabarum est=1, ut
€T = 0f; ante vocaleni = 7. O est = u; ante vo-
calem = y. €i eet est diphthongus ei. Pro aow, eow
scribitur aw, ev.

§ 4 a)ln sa1d. x (prou. secundae pers. mase.) post s fit
v, ut w¥ pro sk. N relationis vel negationis (§ 32) mutatur

in w ante s, w i<, ) ul Wrnpw rdnd, rino
Hoc

fit in sa‘id. etiain in artic. plar. (§ 10) et in praepositione
e (g7 ete) uf Muwve (== - n) cueli. oW wpawn in
nomiNe.

§ 5. Syllabae apertae, cumn accentu prolatae, vocalem ha-
bent longam, ut in priove syllaba vocis cwr® syllabae
vero clausae brevem ut con fiater; quarve vocalis longa syl-
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labae apertae, gquae syllaba in flectione clausa fiat, corvipi-

turs ut coramey. - - audire ewm, a cwTH., 1~
diie, et voealis brevis syllabae clausae quae aperta flat pro-
ducitur; ut cwste, soror a eon firater. Sed non raro syl-

labae quaedam ab ipsa origine apertae, postea factae sunt
clausae, et contra clausae factae sunt apertae, neque tamen
vocalis longa correpta fuit aut brevis producta. ut go fa-
cics a ¥gop derivatum.

§ 6. Pronomina personalia.

Pronomen separatum (nomninat.)

o) cum aceentu B) procliticum

Sing. 1 m.1. arox €00 any

2 m. wrox tu WTK

21 W7o wTe

3 m. wroq Hle

3 f. Wroc il
Pl 1 m.f. aron nos a5

2 » Wrwrn - - - vos WreTi

3 » WToov : il

vel llae

Pronomen tertiae personae ad personas et ad res aeque
veferri potest: formae procliticae ut subiecta propositiouis
uvominalis unswrpantur ut: an¥ owgZro ego (sum) sener

Ad casus obliquos pronominis personalis quod attinet, v.
§ 47,56 (§ 18).

Saepissimme pronomen personale separatin vim addit su-
biccto vel obiecto pronominalibus praecipue si cum verbis
vel praepositionibus coniungantur, ut <towvww asox ego ipse
volo, wapoq wroy . ad euwm ipsunt.

Pronomen suffixum (gen., accus.)

Sing. 1m.f. -1 aut =+ (1)

2 m. —x
2 f —e aut nihil, aut ve  (2)
3 n. —q
314 -c

Plur. 1 m.f. - (3)
2 » —-TH ; THYTH, 4)
3 » —ov (D)

§ 7. @) Pronomen suffix. adsciscunt verba (propr. infini-
tivus), praepositiones (§ 47) et quaedam nowmina, quae ge-
nera omnia in hac re formam suam saepe mutant et « sta-

(1) v post o, w (ow) ut (a Tago sisterc) TaAGOL sislerc me:
T post eeteras vocales c¢t, per analogiam, post consonantes, ut
1a K&, relinguere) K&T. relinguere me, (a RO’ sol-
rere) BONT solvere me. In voecibus quae desinunt in v, T excidit,
ut paAT pes meus, pro *paTT,

(2) e, post consonantes Ut (A fagRR Coservare) nMagaE
servare te; nihil post o, w, ow ult Tag0 sustere te; TE,
(in verbis), post ceteras vocales (a Taa'’, dare) TaATE
dare te.
(3) Bx. TagON sisfere nos ¢ (ab om
numerare) (sa'id. omw).
(4) Tw, post o (qui in w producitur, cf. § 5) et, in nomi-
nibus (§ 7) post & (qui in a producitmr cf. § 5) ut epwTH
ad vos TaALWTH ( ) sister¢ v0s, gpHTH ‘ Jacies
vestra a gpa’ facies; TueTR - post ceteras voces (in statu
constructo) Ut MER THYTH proteere vos, el nomina in
T exeuntia, ut PATTHYTH : : S pes
vester.
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tum pronominalem » sumunt, qui quidem in libris
grammaticis duobus lineolis obliquis indicari solet. ut Bwx
solvere, stat. pron. Bo2”". Nomina quae suffixa admittunt et
quorum pars raro, pars (ut apuz’ finis, xomn'’
ke sinus, paT pes) nunquam sine snffixo usurpatur, sunt
sequentia :

apuz'’ finis Thp'' ominis
eraT’ inbuitus TooT"’ RS
Ko’ stnus Tovw'' StRUS
vavas’ solus wanT waanTt'’
ovas' solus nasus
paT’’ pes ena’" voluntas (1)
epa’’ rultus
eTH’ exlremilas
pw'’ 0s eTH'’ cor (2)
cornT’’ pretium ent’’ renter
cw'’ dorsum 2w” caput (3)

b) Haec nomina tertiae personae suffixa plerumque ad-
sciscunt si eis genitivus per ® sequatur, ut pwe WA&vera
0s Dnvidis. (Ad pw'” quod attinet. status absolutus po raro
usurpatur; verbi autem pew status absolutus est pas).

1) guas voluntas mea gie vol. tua (feminae) (eadem
forma est statils constructi ut meTegie mHOYTE quod est vo-
luntas Det) gwwTW vol. vestrd V. § 6, not. 4: graw

volustas corwm. Similiter gpa’’. Cf. Stern, § 196,
2) Cum quibusdam verbis tanturnmodo, nt K&-2TH
ngurpatur: status absolutus est enT.
(3) Componitur cum guibusdam verbis, ut WA=w ta-
put toidere: valel eliam extremilas, 1t i exrwe VTIKAL
ab extremitate lerrae: status absolutus est »rw=.

—_7

§ 8. Pronomina possessiva.

1. Pronomen separatum (substantivam)

@) Formae cum accentu.

{(mw'’ (rw” (swo’")
Sing. 1 m.f. mws & fusd  Tw 7 eped  mows of Eped
2 m. nwk TWK HOYK
21 nw TW How
3 m. nwe Twey Howe
3 f nwe TWwe HOYC
Plur. 1 m.f. mwn Twt ot
2 » nwTw TWTH HOYTH
3 » nwow TWoY OO
b} formae procliticae:
na = ovTed.... TA  ==7 oboo 103, na of Bvrgg
0. .,
Fx.: Twk TE TMHRTEPO tuum, lua
res, est regnuin.
MATROEIC TE K& E res Domini esl terra.

11. Pronomen coniunctum (adiectiv. a separato brevius factnm)

Sing. 1 m. ma- épég Ta~ na- &pof
2 m. mwek— TeK- 1 EK—
2 1 mov— Tov- How—
3 m. meg— Teg—~ Hee—~
3 f mec— TEC— Hec—
Plur. 1 w.f. men— TEMH—~ e -
2 » neTH-— TETH- HETH—
3 » mev— Tev-— Hew—
Ex.: TexmiTepo regruin U m, HEYEIOTE,

patres eorum. Addito pronomine person. separato
vis pronomini possessivo coniuncto additur, ut maBwk asox
Kieus proprius servus.



§9 Pronomina demonstrativa.

@) Formae cum accentu:

Pronomen separatum Pronomen coninnctumn
o) mas hae el hic

TAS haec Tei- haec

was hi. hae. haec sel— hi. hae, haec
B) mn ille

TH o

wn 10, dloe

(Forma proclitica nle] ¥e| e  vice articuli detfiniti
fungitur).

Ex.: nas e nacwa, L0 oSt coirpUs e L TH

ae acwaw o aulem vidit; was w nwH
hoc vel illud ; weipwuwe lhoimo hic.

nal vim addit pronomini demonstrativo coniuncto,
ut mesgwA nas hocee opus.

b) Forma enclitica me, Te, se in propositione unominali
uswrpatur ut sublectum tertiae pers. sing. aut plu., ut mans
ne domuus ineq est (==c'est ma maison, es ist mein Haus).
Hoc modo etiam vis praedicato additur, ut: ovmicrToc me
oY TeE vere fidelis est Deus.

¢) Com relativo ew et adverbio mmasw b/ componitur
ETIAY (== qui b7, &xelvog) €lle (ms. et fem.
sing. et plur), ut mpwue eTuwmary. hoino ille.

TECQIME ETUMAY mmlier illo ete.

—9 —
§ I10. Articulus.
Definitus Indefinitus
Sing. m. w, we (1) (2), Sing. ow (4).
(3) ,
f. Te (1), T. (2. PL gen (5).
+(3)
Pl m. £, se, (1) s
(3)
Ex.: nupn 5 oiveg, Ex.: owcmn n0x (yuae-
5 avihpwmos. dim), gesiplosse

quidani /101180es.

§ Il @) Vocativus cum avticulo detinito nsurpatur, ut

TIpLusLE o homo! Articulus indefinitus nsurpatur post
e, (§ 47 b,5). item ante nomina quae rei materiem

indicant, nt owsovB au,1m. & ¥euads, et nomina generica,
ut ovcodia sapicinlia, 7 cople.

) Nomina quae cum praccedenti nomine per particulam
® (§ 147,6) coniunguutur vel quae cum praecedenti nomine
aut verho arete coalescunt (stat. constr.) vel denique quae per
praepositionem coniunguntwe articulum non admittunt ; simili
modo propositio non admittit negativa; ex. ovkaoa
RiovB corona airl ((irea): Kasie impostlio miai-
nus: et eBON g ClUMA exive  corpore (1mort):
nme a2ov cw puer n0u bibit.

(1) Ante duo consonantes, Ut TWeCKI. ciities, TECIMH 10T, FHe-
cuy roces, atque etiam anle nomina hand panca quae temporis divi-
siones significant ut Tepoame «inus.

(2) Cf. § 4,5,

(3) In sa‘d. rvarnm.

4) Ab owa wnus, derivatum, v, §21 (propric stat. con-
structus).
(5) Ab goetre aliqud derivatum (proprie stat. construct.)

2
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¢) Nomen in appositione habet semper articulum,
ut asos HEQLPECTIALIOC 1nos
ehiristiand.

§ 12, Pronomina interrogativa.

wiw ques? oqualis?: aw quis?  quil? qualis?: oxnp
quol? quantus? quantun?: ov quid? (quis?): agpo”

(cum suffl) qudd 2 cuwit?. s aw. ownp ut substantiva ae-
que atque ut adiectiva usurpantur: ov plerumque est sub-
stantivuni.

Ex.: s we nexkpas quid est nomen tuum? win Wa-
Dov qUIS Pueir? AW TE TeKCgime quacnam esl wxor
lir? aw Wpaww quod nomen? ov Te Tare quidnan
est veritas? sgpox (= quid {ibi) cur {u? Tecgime
Agp0 Tepive o mulier, quid ploras?

§ 13 Pronomen relativum.

e~ (cum suff. —q, —e, (o)v) est pron. relativ. nominis
indefiniti; evr relat. nominis definiti
(absque discrimine generis aut numeri): er componi-
tur cum pronomine demonstrativo (§ 9,b) n. ut meTxoop
(==ille qui fortis) fortis; et
(sa‘id. weTwoon) ille (illa) qui est, (lli yui sunt).
Ex. ovanow eqcw puer quidam qui bibit; germanoove
evcw pueri guiday: qui bibunt: wpware eT-
CWTI howo, & avip, qui audit (cudiens).
Frequentissime pronomen relativum sequente verbo vim
participii habet (cf. § 45).

§ 14 Nomen.

) Nomina quamplurima formantur additis in calee lit-
teris sequentibus: 1) e (adiect.) fem. u, ut Tewe
DICTRUS. Tewn reina (Tww lries); 2) e (subst.)

ut ume, nwmerus (ww nuiesare); 3) w (fem.) ghew

vestis. (gwBe vestire); 1) q (masc.) wagBeq ivgum

— 1] —

(wogeB fungere curiun); B e (fen.) xexme furfum, (xkwan
Jurari); 6) T{—wT, —1T) gANHT avis, (gwn rolary).

b) Usitatissima sunt praefixa: 1) peq—(nomen agentis)
ut <+ daie. peqt datoi: 2) pu-. (stat. constr. vocis
pULE. /10710) ut pIFKHALE. (=wvir Aegy-
pti) aeqyptins (cun nominibus urbivin sine —-w— ut pumpa-
KoTe, (vir Rakoti == Alexandriae) Alexandrinus:
3) aT- (negat. ==a graec. privativ.) ut
aTean Sine voce, dowveg; 4) in— (femin.), no-
men actionis), ut s, 1w cidere; D) ma— o-
nen loci) sequente W, wmamuooie, PASCULi
(arooste, pascere). 6) m¥T— ad
nomina abstracta formanda siTa keoc tustitia.

§ 15, Genus nominwm est duplex, masculinum et femi-
ninun; nomina composita cum wRT—, nec non sa‘id.
6ix— sunt femin. ut TauiTppo

reyRUn, TEIUNNAY w videre.

§ 16. Quaedam nomina (ex. gr. gwe rsoluntas) cum no-
mine sequenti arctins iunguntur (st. constr.); hoc fit praeci-
pue in vocibus compositis quae, accentn amisso. formam suam
per vocalem breviorem é aut & aut 7 corripiunt. EX. gwe

weos voluntas fralris; xwmeo teirrae molus {(a ki
molus et o, orbis teirarint); 1egWnrK silra
a twge - aner et wus. arboi.
§ 17. «@) Similiter hie st. constr. etiam in quibusdam ad-
leclivis usurpatur, ut eTitowrce @roni(t a4 cTot
ol et mowee bonus; sed plerumque adiecti-

vam cumn substantivo (cum articulo defin. vel indefiu.) con-
inngitue particula W interposita. Quaedam adiect. ut o6

magnus, solent praecedere substantivom el smmmnt
articnlm, sequente W, ut mios” 1Wppo iret=
gnis pea sed longe plurima sequuntar, ut ovaoy Wpmaao

puer dives.
D) Adiectiva Tup”'. ovaa'. navas’’

(8 7) =nffixo guod adsciscunt cum substaul. coninuguntur
ut Tnoniec Tape wrbs lula. ke alius, procliticum est, ut xe-
pwwe o wlins hiniio. Plar. koove, - ul substan-
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tivum  usurpatur, ut geskoove, o alii;
omids (plermuque ut plural.) sequitur snbstantivi, ut
ewh s Cooes 0nlnes.

§ 18. Nomen regens pev particulam ¥ interpositam cum
genitivo coniungitur, ut wrom wwrus - . lgcinia ve-
stis; vel per partic. wWre (ciun suff. person., wra'") interposi-
tam, praccipue 1) si nomen regens sit nomen propriwm ut
wapta e wakwB Muria Jacobi, 2) aut habeal articulun in-
definitum ow ut ovnapeenoc Wre mmorTe rirgo Del,
ovcos WAy [irater pius:

§ 19, Numerns nominnm est duplex, stugnlavis ot plo-
raliz. Dualis numeri nonnisi vestigla gnaedan supersunt ut
cstay, ete. o, Pluralis formatur:

1) addito e, : hoc fit plerumque in fine vocum qunae
in consonantem exeunt, et tunc vocalis. si sit longa corri-

pitiur (o pro w: & pro t, u) ut etwT - pater pl. etore
patres. g&™HT avis, pl. garaTe Caves,
2) Vocalibus, in mediis nominibus, o in ww, et &
in ay mutatls, ut gRoc vesfis, pl. gRwwe, < resies:

asiaw usiuranduin. pl. anavw furaturaida.
3) Additis in fine vocum quae in vocalem exeunt, «

aut ve, - et vocali finali mutata hoc mndo:

Nomina masenlina Nomina feminina (et quaed. masc.)
Sg. —o Pl —wox Sg. —w. —u  Pl. —oove

—€ —HY —€ —HYE

—e (adiect.) —eew,

Ex.: ppo ~ rex, pl. ppwor oo reges; aampe
pistor. pl. aspur - pistores; caBe sapicns, Pl ca-
Beev . - - sapientes.

cBw doctring. pl. cBoove. . - . doctrinee: TRun,

antmal, pl. TRwoove, - . . animalia; we - cae-
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lim, pl. iwve - cacli: adde mase. xoete (sa‘id.) domni-
s pl. xrcove domini: emp . lalus, pl. cmipoove,

latera. Quaedain nomina graeca interdum analogiam
nomininm copticornm sequuntinr. ut Pwoygn plu. Parggoove

Sacpissime nominum forma nna cademque manet in <iu-
gulavi et plurall

§ 20. Livegnlaria sunt: cos /iraler, pl. ewuy  fra-
fres: xot navis, pl. exwur nares toow (sa‘id.) mons,
pl. Tovetn mrontes: ege hos. pl. egoow Dores; posmate
(sa‘ll.) asenus. pl. pBmoove @itni: gisre, cgime
nielier. pl. grome . - minkeres cte.

§ 2l. Nomina numeralia.

Nomina numeralia cardinalia (1):

Masculinga Feminina
I & ova ovEl
2 B cmaw ciTe (cenTe)
3 ¥ wourT (sh. esl, WoiT) wouTe (st ost. WURT)
1 X qgToow o (st.oest ¢ToE
qTOoV)
D € tow te
6 € coow (st. cst. cow) coe
7 Z cawq(st. cst. cev) cawqe
8 " waows = WOV ITE
9 % e, YT (prome.) PiTe
10 T wwr (atid. procl. o) BHTE
11 X mwrove : MITOYEL
12 T® miTenoove - miTenoovce (== masc.)
13 17 uiTwonTe o (== muse.)

(1) Formac rariores omittuntur; cfi'. STERN, § 278 ; STEIND., § 175,
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! asculinum Femininum
14 ™= MRTACTE 47T oo (= masc )
15 & wiTn srer iy »
16 ¢ uFrace 2oreaoy »
17 72 mFvTcawqe v »
(e
18 Ti nRTg)ane Bt g »
#4525
19 1% BRTYIC BT »
20 x ROWVWT FIUT
ROVWTE
21 ROYTONE FUTT LY A (_ mase )
30 T maaf wns o
10 = vazle
u oume
— e {=masc.)
90 W Taron Trews .
60 z ce »
70 & weje N
80 W parese, £
PP S . >
T, Tag e
90 q WCTAIOY WeCT, 2/ v+ »
100 p we »
200 T wpur A s s
b SRR »
ERT NS
300 7 WA T e ©Ha 7 Ly N
1000 & wo ”
Of = g
2000 B wo cuaw ete. »

10000 7 —rBa ¢ »
- (cnzvr, citre sunt proprie dualis numeri (v. § 19): numeri
9090 sunt proprie pluralia numerorum 5-9.

. Numerl‘ 300-900 exprimuntur: «) (sa‘id.) per we, prae-
1550 nonine wiitatis in st. coustr. ut: qrov we = 400 (et
similiter 3000-9000, 30.000-90.000 ut qrTov wo et q','ro'r
zﬂa.; vel §) in statu absoluto sequente &, ut TOOY Tty
e, cte. -

Dimidium exprimitur per mawe e yel per 66c 6ic
£ n 0o N . , . . ) -
¢ rec- Fractiones exprimuntur praepositis in sa‘id. owwss

mero cardinali syllaba ameg sea
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se Ut owitow vel ovwn wtow,

ciay sequitur nomen in singulari, ut masow

st. cst. ovN)

5

cnaw duae mortes, ceteri numeri praecedunt et interpo-
nunt ®, ut fow Waroev quinqgue pueri.

§ 22, Nomen numerale ordinale.

Nomen numer. (adiect.) ordinale formatur praeposita nu-
ut TMegCHAY hiren -
secundus ; nonen hoc per particulam % cum substan-

tivo vel praecedente vel sequente coniungitur, ut wamow
hainpr . Vel TArEgE., TMOY chaape, b

£y

VILEQCHAY ¥
wmors secunda « Primus » vertitur per wopw fem. wopme

(rarum) czopso.vel per gowerT, zavir fem. goverTe sowid
Sa‘id. wopm habet etiam st. constr. wpm, ut mwopm KTwWW
vel nwpn Tww primum mandatuin.

Verbum.

§ 28, Formae verbi fundamentales sunt: infinitivus et
qualitativus. Infinitivas est proprie nomen quod active simul
et passive sumi potest, ut 2wk = T Perficere et W perfici;
infinitivus intransitivas initium status denotat, non eius diu-
turnitatem ut wwme . 0 fleri. Qualitativas vero indicat sta-
tum passivum et statwn intransitivam quoque sed dintur-
num, qua re a ceteris intransitivis internoscitur.

§ 24, Verbum vel 1) accentum suum retinens, per par-

ticulam ®, aut, in verbis sensuum ut videre. audire (et

alits quibusdam, ut aowTe ;-4 vocare, camo¥ benedicere),

per e-, cumn suo obiecto coniungitur (status absolutus):
vel 2) procliticum est et cum obiecto arcte coniungitur (sta-
tus constructus); vel 3) pronomina habet suffixa (sta-
tus pronominalis), vel denique 4) obiecto caret et statum
dinturnum indicat (qualitativus). Hinc quadruplex forma
in verbis oriri potest 1) absoluta ut 8w solvere, ex.: aq-
Awd BWaecuorp solvil eius sinculur, waw videre, snasy
evanor vidit puerum quemdam ; 2) constructa, plerum-
que per vocalem breviorem expressa, ut B2, w7 solvere,
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ex. aqB%, . . meqaovp solvil eius vinculuin: 3)prono-
minalis. saepe per vocal. o expressa, ut aqBor-¢ solvit
e (verhum 2w icere si obiecto proprio caret adsciscit
snffix. —e, ut awvxzooc avzew waoc dizerunt); 4) qua-
litativa, saepissime per w vel o expressa ut Bwn solulys.
Ceterum non ownium verborum quadruplex
forma inusu est; praecipue minus frequens est
forma constructa. Classes in quas, hoc respectu, verba
dividuntur recensentur in Steindorff, p. 97 s.; Mallon, p. 87 s.
Stern, p. 181 s.

§ 25. #) Vox proprie passiva deest et saepe lertia plu-
rali exprimitur, ut avcwra

N

emexTWRE 0ralio. tua
caandita est. (Subicct logicum per eBoxn g1Ti © © ex-
primitur). Nonnumquam vox activa verbo <+ dasr et vox
passiva verbo 2 sumere formantur: ex, <twac bap-
lizare, zwwae © baplizars. Geterum cf. quae de forma qua-
litativa dicta sunt § 23.
b) Quaedam verba, ut vww'" svrgere. ko',

redire, reflexive nsurpantur, nt acq—Trww—q sirrexil,

§ 26. Praefixo c—, ¢t multo saepins praefixo +— deri-
vantur haud panca verba causativa, ut a aows permancie,
came <o sistere, a cw bibere Tco polim praebere.
(Verba praefixo 7— formata desinuut in vocalem o).

'§ 27. Verba graeca in sa‘id. ea forma usurpantur quam
in imperativo habent, nt xpive = »glvery, smeTanoer = pero-
VoElY D - ‘ ‘

§ 28. Flexio. Flexionem antiquiorem in qua subiectum
(nomeu vel pronomen suff.) post verbmm ponitur, perpauca
verba nunc retinent, ut wmwexe dicere, dixisse, exX. wexe
wiovTe o dimit Dens, wexas iz, werax dixisti;
WeXHTHN, = . dixislis, wexraw, o dizerunt. Tta
pariterflectuntur quaedaw verba (vim adiectivi habentia); h.e.
WECE PUILPUIL CSSC ! HMECE turpein esse: nawe
maulluin esse: (quae verba formas pronominales labent
necw”’, wesw”. naww'’) nawnow - - puleruin, bonii esse;

waa magnin esse. EX. nawe wequa - gevlia est
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risericordio eius, Tmperfectum per praccedens e exprimi-
lur, nt we wawe nulti erant.
§ 29, Similia sunt verba impersonalia owit: . (= &t
1.5...) et M, Taw o o = odx ot ol . . .) quae, sequente
wre (cum suff. ®ra’”) genitivi, valent habere et ion habere
(xaepe sequitur adv. Basasw i, ut owiw o asayw). Owvi
wTe in ownTe coalescit : el
pariter it WTe in aivTeE
FX.: o¥TTe (0%I H'TE) MWHPE TPWALE EZOVCIA, ~ = s
ST Filius hoininis habet polestatem.
Cum suffixis occurrit forma plenior ovirTas cese et
bhrevior owid. ~ego habeo ete., uat - o non ha-
beo ete. Siowe praecedat, haec verba V.illl habent
imperfect. ut e ovos owpuwate. liomo g'uzdam e'rat,
§ 30. Pars longe maxima verborum praeﬁx'ls Verbahb.us
et pronominalibus asswunptis flectitur; ut praef. & (a radice
«ar» facere derivatum) ad indicandum perfectun.  Ele-
wenta haec ante subiectum nomiunale immutata mauent, nt
A TENWT waw pater vidit (forma separata); post
<ubiectum adsciseunt pronom. suffix. ut wetw. o aqueay
pater vidit: si verbun praecedat, sequenti subiectg (Tlonnm)
praemittitur in appositione : W6l ut acpitay W6 WEIWT
ridit paler.
§ 31. a) Tempora sunt:
Praesens I et II;
Futurum L 1T et III;
Porfectun I et 115
Imperfectun ; Imperfectun futuri;
Praesens (aoristns) consuetudinis.
Modi sunt: Coniunctivus, Optativus, Fiualis. o
b) Praesens I et Fut. I praefixo vevhali aumheg'l ca—
reut et subiectuul suum sequuntuv, ut wioyTe coOYIH '
wwox Deus cognoscit le. Siprononen personale S'lt
cubiectum habet formas: <, x ete. v. §33. Futwrum I. addit
syllabam na (quac est st. constr. verbi s oo venire) ut
cw biban:.
e ) bVerbo auxiliari € (vsse) formantur Praes. 11, Fut. I
3
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(addito wa) et Fut. [T (add. —e S 34). Verbo e (erat) for-

mantwr: Imperfectum et (addito sa) Imperfectum futuri.
d) Verbo anxiliari a (facere) formantur Perf. I ot 11:
Praesens (aoristns) consuetudinis et Modus coniunetivus.
e) Verho auxil. p, composito cum &, T, Ta for-
mantur modi: Optativus, Causativus, Finalis.

Verbum formae qualitativae auxiliaria a ot P

non
admittit,

HHa—
HieK—
Hite—
Hitec—
Niec—
Hiten—

§ 32. In forma verhi negativa practigitur plermmque ®
formae adfirniativae, sequente aw. ut tew bbo. wtew a
non bibo. Quaedam tempora formas habent negativas sibi
proprias, ut infra suo loco dicetur.

Forma negat. (absque ast)

Faturnm TI1.

§ 33. Mobus INpIcaTIVUS.

Praesens 1.

€ele—
eKeE—
Epe—
€Cje—
€ece—
enfe—

Futaram 1.
Sing. m.f. 1 - Fra-
m. 2 k-
f. 2 re-
m. 3 ¢-
f. 3 e=
Plur. m. f 1 +%-

KH&—
TENRA—
gra—
cHa—
THHA—

» 2 TeThH- TETHHA—

Futurum II.

» 3 ce— CENA—

eIaA—
EKItA—
EpENA—
€A~
€CHA—
EMItA—

Ex.: tew bibo (tempore prae-
senti), xcw bibis, kuaw
vides etc., ovanov cw puer bibit,

Ttiacw bibam, knacw,
bibes etc.; ova-
Now nacw puer hibet.

Forma negativa est per 7- asn
ut: whew a non bibo w¥ew (v. § 3)
non bibis ete. Wtwacw. g,
non bibam.

Praesens 11.
{ e—
€K—
€c—

(R
»]

¥
.

2
3 eq-

a)

f. 2 epe—

Praeformativa praesentis I: <+ « ete. cum praepositioni-
bus vel adverbiis composita verbum esse supplent, nt asok
tew naewT eO0 sum in Palre ueo,

f.
Plur.m.f. 1 en—

§ 34
m.
m.

Sing. m.

-

bibes! w

ne mege cw bHos non

bibet!

nwon bibain!

INItE

Hiacw
HIEKCW O

HHETH—

ey —

e-)

bibam,
bibes ;

epe mege cwvel €. mw.
bos bi-

ETETIE—

evE—

epe (vel epe...
elecw
EKECW
eclecw

bet

A
li-

EKHACW

bibes ; epe
nege nacw Hos bibet

ETETHNA—
Eevita—
GPG .
EHTACW
bain,

bibo,

bibis.

ne

ee cw bos bibit

2 ereTn—
3 ev—
epe
elcw
EKCW
elc.; epe

Ex.

»

Forma separata:
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b) Forma negativa (Praes. II et Fut. II) per -
est: met—,  gai- ..
. an— etc. swepe
HElcw

Y
BFt, MENA— 1A li{A— AN, MEK—5jaK
HApE .. AN, HEPE iape A ..
an non bibo, wneiacw

bam etc.; wnepe

st ut
wane, &N ROH bi-
nape TegE cw an bos non bibil; wepe
pe  TgE MACW ar bos non bibet (Exempla fut. III 1e-
gativi v. p. 21).

¢) Praesens IT cum partic. ~wan- (negat. WanTw, wa-
wresn) conditionem simplicem indicat, ut equwassay (gg;(g.\
EPOI WWACIE! [—1) WOE [uchput ) WowaROw S7 me vz’dei, S(;Zet
ad me venire ul puer; (equanTinaY, ACLUAI G T eI X ST
non videl). -

d) In propositionibus interrogativis plerumque Praes. I
et Fut. Il occurrunt, ut exBuk eTws iaxf. co.} quo is? eq-
TWR i xepow) ubl est?

HAIC,

HApE

§ 35, Imperfectum Imperfectum futuri

Sing. ni. f. 1 sei— seai- HEIMA— HAIIA

m. 2w

. EK— 11AK~ Heksta— nasgna (of £ 170
f. 2 wepe— sape- HEPENA— 11APEI A~
m. 3 seq- (emeq-) HAC-  HEQHA— KAITA~
f. 3 smec— stac— HECHA— ITACIKA—

Plur. m. £ 1 ses— sxsi- HENMA— HAMT&~
» 2 METETH— saperen - HETETHHA— HAPETE &
» 3 sev— (ENMEY=) iav—  KEPHA— HATVICA-

Forma separata:

nepe (erepe) HApe. WEPE jspe .- - IH&.

Ex.: netcw naicw, bibe- NEIRACW paty. 24 CO eram
bam, sexcw wakcw. bi-  ul biberem, neknaAcw a-
bebas etc.; sepe sape ser) T oeo eras ut biberes;
nege cw we bos bibebat. WEPE nape TEZE HACW DOS

n eo erat ut biberet.

»
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Particula we sequitur imperfectum, plernmgue in bl
rarius in sa‘id.

Forma negativa imperf. accipit, post verbum, am, se-
quente plerumque we et similiter forma negat. impf., futuri.
Fx.: Heicw raicus &F wWe 2On bibebam ; sepe sape TEQE
cw an e bos non bibebal. weimacw wait &K WE LOR 1N
co eram ul biberem; wepe wape mege macw an bos non
in eo eral ut biberel. :

§ 36.

Perfectum 1.

adfirmativim negativnm
&) 1)

1 a- - (sa‘id, et. Bwer-) mwat- (eaw)
. 2 ak- WNK— BnREr— LA TK— AATTAT EK-
. 2 ape- ure— unaTE-

3 aq- Ong- ansc- ORaTH— s Tec-

3 ac— nnc- Hnec- TNATC— MAATEC

1 an- WT— REITE TNATH— ATAT e~

2 ATETH— ATETE— WETH— AT Eii— OIATETH— LA TETEN

3 awn— W0 — UATOY-

Forma separata:
A une VRATE

Forma negativa 8) Perfecti I (quod fere vim aoristi graeci
habet) valet nonduin, Bmwatew nondum bibi.

Ex.: atew bibi (= Emwv), sKow bibisli, etc., & wege
cw (vol scew! bos bibit (Eme).

Perfecture T oadiirmating

2 ey, phural, exeeperts,

S

Peavsens I, ita ot exoogr.

nnins cinsdenepe {ormae ot e

arow aepe hibo ot Bibi verll possit.
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Perfectum II. Praesens consuetudinis.
adfirmativam negativom
Sing. m. .1 Rrau— Wal—~ vei—
m. 2 WTak— WaK— BEK—
f. 2 Wrape- Wape— mepe—
m. 3 Wrag- Wa— rec—
f. 3 Wrac- WEC— mec—
Plur. m.f.1 wran— WA~ ver—
» 2 WraTeTn— WATETH— VETETTH—
» 3 WTav— War— ver—
Forma separata:
wra _ wape (ewape repe

Formae negativae Perfecti 11 (quod vim praeteriti ha-
bet) sunt: 1) ... &, ut: wWratcw st
inon bibi, et 2) eTe e (quae in proposit. interrogativis fre-
(quentatur), nt: evTe are micpawn erave numaquir Isi-ael non
cognovil?

Ex.: Perf. Il wWratcw bibi, wraxkew bi-
bisti. wra in propus. interrogativis saepe usurpatur
WTOq A€ WTAGP ow, wpse aulem  quid
fecit? (cfr. § 34,d). Praesens consnetndinis: watew s0leo
bibere. waxew soles bibere, wape nege cw hos solet bibere.

§ 37. Perfectum I adfirmativin et idem negativiun
utriusque formae o et § (§ 36) in sa‘id. :

st eis e, ene praecedat, vim habent plusquan-
perf. vel praeteriti ut: we avew (re) biberant; we BnaTovcw
(we) nonduiin biberant ; (sa‘ld.) we vel ewe Mngew (me) non
biberal. we, eme ante praesens consueiudinis adfirmativim
et, in sa‘id. etian negativum, ei tribuunt vin imperfecti, ut e
wagew (we) solebat bibere, et sa‘id. e aeqow
non solebat bibere. we potest addi vel omitti : (post aepe ete.
in sa‘dd. omittitur).
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§ 38. Mopus FINaLIS § 39. «) Mopus OpPTATIVUS

Sing. m. 1 Tapi— BApI—
m. 2 TApPEK— LEPEK—
1. 2 Tape— vape—
m. 3 Tapeq— BEPEC]—
f. 3 Tapec— wapec—
Pluor.m.£.1 Tapw- MAPH—
» 2 TEAPETH— VAPETH—
» 3 TApOY- BEPOT—
Forma separata:
TapE nape

Ex.. Taptew ul biban, Tapexcw ul hibas, Tape mege
cw 1l bos bibal.  wapicw ulinam bibaie, mapexcw wutinain

N ) ' . S nl ’ oy
bibas ctc. wape mege cw wlinam bos bibat. Forma nega
tiva per futurum III negativim exprimitur ut wirecwwe
(== i) yévorto). , ’. g
\ by Optativi forma est wmapow easrus! (propr. « da fa

cere nos » Faa—plo)).

§ 40. Mopus CONIUNCTIVUS

@) simplex B) compositils cum s

Si W - wart-
Sing, m. f.1 Ta~-, wra- WA TaA— Want

m. 2 wvy—(§3) WA TEK—
f. 2 wre- WA TE~
m. 3 g— ;gas.n'r_ﬁ_—
f 3 we- WANTC—
Plur.m.f. 1 wrw- gga.n'rﬁ—_
» 2 WreTnH— WANTETH—
» 3 Wee— WA TOY—

Forma separata:

wTe WA TE.
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Modo coniunctivo propositio sequens cum praecedente
coniungitur, absque temporis aut modi determinatione. ut
MAPHOVWML 5 osic wWrencw comedamus et bibamus (non
« ut bib. »). depe tamen post verba imperandi, volendi etc.,
post gomwe (Bmwg), gweTe (Bate), munwe (Wmw;), propositio
fit subordinata, non coordinata, ut: evovww Tceer egows

' ‘ cuprunt intrare.

ISR

§ 41. IMPERATIVUS.

@) Propriam imperativi formam perpauca verba reti-
nent, h.e.: amor veni!, swm veni (0 mulier!), samurTs
venile!; amisme o (st pron. am’”) fer, ferte; a-
PIPE i fac, facite (st pron. apt”): ma < da, date;
B GCCIPe: BMHITR wnc: OCCIPile; a1 aj

Pro imperativo plerumque infinitivis usurpatur, ut <
dare et dato. Verum in imperat. verborum cuni p ¢ com-
positorum p «,p in apr mutatur ut pgoTe,
API12OTE, syine i lime! limete!

£) Imperativus negativus praeposito Bnmp— s-aep- for-
matur, ut mnpew; . noe--. e biberis.

§ 42 Imperatlws nounullomm verborum & praefigitur
ut saw videre, awnay vide! videte!: ovws aperire, awws
(per aow—§ 3) apeii, aperite: xw dicere; axw (axt') dicite.
Praefigitur similiter sa: «) persaepe in sadd., v

t . imperativo verborum causativorum (8§ 26) ut wamo cei-
tiorem facere (ab ewm 502/'0) waTano cerliorein fac, [facile.
B) Ad arbitrinm in sa‘d., seapbo s bes o imperativo ver-
borum cum < compomtomm, 1 plerumque omisso, ut
lactare, - lacta, lactale!

i thmere,

§ 43. INFINITIVUS.

Infinitivus est proprie nomen (§ 23), et cum genitivo per
i coniungitur, ut mwsg Wrpwae w5 schaosss pila flo-

ininis; verum si habeat articulum masc. potest vim verba-
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lem habere, ut emkoocT -—xoer: mpbg T Eviaplaca e Siar-
ticulo careat, vel immediate cum verbo regente coniungitur
(st. constr.) ut owvew ¢ velle dare, vel per e, ut fovwyw ecw
volo bibere, vel denique per W, nut emse aiwvr WHaY CUPLO
videre. /

§ 4. INFINITIVUS CAUSATIVUS,

Sing. n-f.1 Tpa- epr-

m. 2
. 2
mw. 3
f. 3 Tpec—
Plur. m. 1 7pen— -ome-
» 2 TpeTH— npsren
» 3 Tpev— apuve

Forma separata:
Tpe, -ve (st constructus) s i

Ex.: awvTpapitofe v s fecerunt ul ego pecca-
rem, aqrpevkwwe (sa‘id) Maoq fecil eos sepelive eum.

ff"’i' ENSREE Frerinn ,s‘«:‘,r“ PR

-r:s UL &vcome

Forma neﬂatwa fit praemisso: T
€T TpeECBWK Traap Orarunt e mh ‘aiet.

Usurpatur infinitivas cansativns (praecedente praeposi-
tione e-) si infinitivus habeat proprinm subiectun, ut fit post
verbumn impersonale ut game eTpe WAIAC €1 il Eupe moc
oportet Eliam venire; item post verba imperandi, volendi etc..
nt tovww eTpeqew rsp.c volo eum bibere, nec noun post
uitnea, gif, v efe.

Infinit. cansativus (nt simplex particula €) praecipue sco-
pum et propositum indicat.

§ 45. @) Verbo anxiliari e (cum subiect. pronom. suff.
er, ex etc. eiusdem formae ac Praes. II sadd.; forma sepa-
rata epe) propositiones statum indicantes cum propositione
principali coniunguntur, et fere vicem participiorum sup-

4

THER
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plent, nt acasows equawn wansil dum Juecatwr == jre-

vins (Leas). Usurpatur etiam i temporibus § 34, dictis
nt (Perf.'T) (sanavit eam) eacamon: Wrecsin i
appirhendissel (rgavioac) manum eius; (negat, § 36) {(po-
ler news Gerduicir i leclo iocuit) eBmovTomcq 1y Yaddevtmy
Y e o sepplissenl ewni. Atque ita ewra. EWapE,
exepe efc.

b) Similiter cum imperf. (§ 35) nepe (emepe) quod
quidem in propositione conditionali occurrit cuins conditio ad
effectunt non perducta sit, ut: emex TMnetana
nepe TACON WAROY &N ST fuisses hic [rater iirus
non mortuus esset.

) Participii Perfecti vice fungitur in said.
propositio per wrepe inducta, ut Wrepes swrept lum oo,
wrepek (uam firele; negativ. Wreper®— dim jpon, ut: Wrepe
TAKIVWI NE CWTAL &S WERAS Ul daeinon har iyl i-
nisset (wxshons) ait. .. WTepovTacw cuyr 10w bibisseil
oo (g mbvreg).

§ 46. Subiectim et praedicatum (in propositione nomi-
nali proprie dicta) per copulasx: me (masc. sing.) e (fon.
sing.) se (masc. fem. plur.) coniunguntur, ut Troq me nppo
Weooy wpse est vex glovice
TaS TE Tegine haec est mulier: was we secrny

hi sunt frolres. Sisubjechum cum genere et numero
praedicati non concordat, copula we soluvinodo coninnguntuy,
ut Tme ne naeposioc coeliin st Thiauis mens.

Praepositiones.

§ 47. Quacdam praepositiones sunt simplices ut e-, quac-
dam vero conmpositae ¢t nominibns vel cum infinit. ut
€—2, Praecipuae sunt:

L.oazit cum  suff, azwT 1hsyne.
sine.

2 e cosufl. epo” wd: emns (il) dosiium, epox ad 1 qroad

allinel o ; (cum comparat. meT2zoop epok nicior fe:
cum verbis sensuum (v. § 24):
epaT (ad pedeir) ad : aquwT epaTK fugit ad te;
(egpw 1al.)

exw e, sufl. exw” (== in capite) sup, v exwq supia
U,
3. eTRe . sufl. eTBun’’ propler: eTRe
ov juopley quid? cur? evhunT propiri me
(proprie ext pracpositio composita).
4. oW .o sufll wiiwa”" (raro seas’’) U0
nppo CHLregr, WA cim ro,

5. % (1., § 4,7) partic. dativi: wamove Mnpwase
banun rst homeni. Cum sufl: was sous mihi, sak tihi. se
Ll (femin), waq »/. mac e/ (femibn), wass nobis, wuTwR
robis. waw s,
6. st (0§ 4,0) cum suff. Bano’”; indicat.: locativ.: Werwst 71
Nion ; instrumental. @ swrenge qlailio; TWawoey per
euni; genitiv. (8 18): Wracq cires: accus. (§ 24): Doy enin.

wea cum nff. Wew” (= /n Teryo) post. pone; ad: Wea

OV ItALL arl dexternn : prarier.

TR, c. sl Wroor wWwor (i i, de maoii)
dativ. ot ablativ.: weqWrooTow 2we oYTIpo-
duTne erat eis nt prophelon: savarr wue WT00T(

baplizabuntnir ab o
HAPSH, RNASPH oo suff. wagpa”” (proprie 2v (1) telg
(1a) T8 poshimon 163 .. .) apud, tple. corgint: SAZPR MOV TE
ropam Deo.
7. ovBe, . suff. ovBu" rontra: ovBucy ronlro cum.

8. orTe, . sufl. ovTw” Flesr owTwk A TIEKCONY
‘nter e el luwur fiatrem,
0. ca (We&) i, ardl: ca Tekoviam warll Lnam

derlrram :

10. ga ¢, suff. gapo” sub: g& mwni
sub arboye: pro: ovBan ga ovBan Deulus pro oculo;
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eATH (= sub manu) apud, ad
eApAT (= ad pedes) Sub‘
252 TH suﬂ' 3&371{ (== ad cor) apud;
gaxw rsin ¢ suff gaxrw” Dasw (== ad caput) ante (de
tempore et loco; praesertim sa 1d.).

1. gur” b i obriane, ante: avwocwk gHTY
obriam el ewierunt.
12. g1, cosuffl grww’” woo v o supra, in: g wror in

N

NADE; gIOWE #727F T SUra e (3 p]. SIWTTHYTI & 2

3 pl. grwor, ¢
eipn (ad os) prope;
errit arver (o, suff. grrooT vt T (= dn mranu, T'3)
per (local.): g1Tw =7 Trenn 1/(); ]/oriam pei (instru-
mental., praecedente saepe in sa‘id., e e

€Bon); ut (eBoR) o1THL mmowTE i in T per Dewm.
erew e e osufl grew’ (—- 7 (a]mfe) supia.
13. gt e dn (de loco et tempore): oi Tme v

in ((10/0 Si plaecedat eBon valet ex. acer eBon 2w Tps
i - : exil e cella; per (instrument.): 2i ovcaTe
- igne, ete.

14. wa usque al: wa eneg i (mtm"m(m

15w ¢V dnde ar i Temow
tempore,

Praepositiones graecae mapé, uati, ywpl, ete. saepissime
oceurrunt ; kaTa, napa, (sqwpte) suffixa interdum adsumunt
(xaTapo” wapapo’) ex, gr. kaTapoq fwwrla cuin,

inde ab hoc

Adverbia.

P

§ 48. ) Adverbia absoluta sunt apmuv «g=
tiam aewak) forsituii; eneg seinper; nae
Terow O RURC; Twi TN

(sa‘id, e-
Taspaat pere;
wbi? eTwnE s quo 2 eBon
wwde?; sge »ps w55 uligue; Basow minime.

b) Persaepe adverbia formantur ex substantivis vel
infinitivis, praemissa una vel altera llarum praepositionun
1) e, ut egovi e Jntus, ab gove, Lo i pars interior;

08

Tws
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eopal Lovit SUrSwing egpai < lini deorsum; 2) i Wgovst
e (ntus; Rwopw (Wopt (RIHM) Primo; 3) cal CAgov
ot dntra, caBon extiv. 4) g giBon exlra, gl (== 1in
his) hoc modo. b) gr e sequente semper articulo inde-
finito ow), ut a wnupe . miraculiie, R ovWTHPE
: miirabiliter. Inten‘ogatlvum est eme ~it. ut exe

ezecTi. i e nuin licet?
Coniunctiones.
§ 49. 1. avw ~on et (coniungit praesertim propositio-

nes; nomina saepius per st o coniunguntur).

2. ene 7 (= ol), ewwme i SI

3. ewxre 7 8,

4, ue (%) vel.

5. wWroq et verum, polius.

6. os yurswiii (ad).

7. ewwqg o o peruim, sed.

8. xze quod (611) ad sermonem directum vel indirectum
inducenduni; wezre owaRov WA RE TWOVRY ,...x: dExil el
puer: surge!; ul (Lvoc) sequeute fut, II vel IIT et huius forma
uegativa TRE, i e et et L. RE ECjE-
CMOY iroTie | EPOOY ut e1s bﬂnm’zcm“et (mmplex vel com-
positum cum eBon vel eTBe ... eBonre quia.
ut, e sequente fut. I et sae-

LEKAC ECJECAROY

), xekac (xexa&c)
pius fut. HI; ORI
e ut benedzcm el.

Coniunctiones graccae (f, mwe. pimwg ete.) saepissime

e S G AT
occurrunt,

Interiectiones.

§ 50. eic, .

L eCce, €1C gHHTE, SUBTE ED SDRNC
ccee, ovor veh! gamor auo wltinam!



- CHRESTOMATHIA

Matth. XXVIL

+ WDeowwne Ae [Tepe 1T} oww  Wielwaxe STRPOY. TeXAd
WHEUABGHTHC. XE TETICOOVT XE MINLE 2007 CHAY MNA-
cxga n&lywrre. WCEMAPARIAOY UINWHPE ILTTPWIALE ETPEYC-
TAYPOY VA0, TOTE AVCWOYVZ €207 NG NEMPECHYTEPOC AN
WAPOGIEPEYC ILMTAAOC €207H ETAYAH LNAPYIEPEVC TETE-
WATLOVTE €pOC] 2e KAIDAC. AVRIWORINE REKAC EVERMAZTE
WIT 21 OVKPOG TCEMOVOYT a0, NETRW AE TAOC. XE
opal oIk TMWaA AN REKAC MHE OVWTOPTP WWHE 2 WAXOC.
IC e WTEpeqe! €gpal EAHSANIA 21 TIH! WCIWWN TET-

coRg. actmecoroer epoq W6T ovcglue epe OvAAABACTPON

TWCOST WT00TC ENAWE COPNTYH. ACTWRT MO E2PA ERT -

TECATE  ECJIHR. TWTEPOYHAY AE NI BMAOHTHC AVATA-
NEAKTE! Ev2RW W0C. 2E ETBE 0% AYTAKE WAL HErN WEOAL
t‘&p e eTpert naAl eBohr ga gag WceTaaw WHgHKE:. 1€
Ne WTEPECEIME TERAG HAY. 2e AgpwTH TeTR{glce N-
TECQILE, OVQWA TEP ENANOYY WENTACAXAG HAL TOVOEIW

TAP WifL WHKE WOOT HUMHTH. AHOK A€ N1 WOON sALMHTH

(&
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A1 WOYOElW ik, TAI TAP ENTACHOVRE BIEICOS I €XX TA-
CWMA THTACAALY EMKOOCT. gaMui <Trw 1mwoc waTH. xe
TMUA ETOVHATAWYEOEIW WMINEIEYATTEANION THQHT gL TIKOC-
BOC THPY. CENARW ZWWI BNENTE Tal A& EVPIALEEYVE
Hac. TOTe AGRWK HET 0¥a VI TCHOOYC TWETEWAYTUOVTE
€EPOC] XE€ 10WAAC TICKAPIWTHE WA HAPYCIEPEVC. EGRW B~
B0C. KE O METETHOVEW TAAG HAL &YW AWOK T ramapa-
AIRO0Y VALOC HHTIH. HTOOY AE AYCMNTC HBVAG euasf
TWEAT. 2RI TEOVOEIW ETLVAY HEGWINE THCA OVOEIW REKAC
EEMAPANINOY VAOC. 28 TWOPT A€ WGO0Y BNNMACH A
avtmerovoel TWEI MALAGHTHC €IC EvRW TANOC. RE €K-
0VWW ETPENCORTE HAK TWH BNMACH(E €OVOMT. HTOG A€
MeXAC HAY, 2€ BWK €207 ETWONIC WHAZPN Hiw THpWw-
e WTETHROOC NMAC. 2RE TEXE TCAZ. XE & NMAOVOEIW ZWi
€OV, EINMAP TIMACHCA 2ATHK MT HAMASHTHC. &YW AYEIPE
W61 MMBAOHTHC KATE 8€ ENTAGSWI ETO0TOY KEi IC. AvCcoR-
TE MUMACHE. POYSE AE TTEPECUWIIIE IECITHE TE A
TALTTTCIO0YE BAMAGHTHC., EVOTW A€ TERAC HAY. RE 2a-
BH T2RW BL0C HHTH. XK€ 0vaA €BON HgHTTHYTH TeTia-
n&p&klxov BOL. AVW AVAYTIEL EVATE. AVAPYEl HRO0C
HAC Ova 0%a. XE LHTI ANOK TE MEOEIC. THTOY Ae AGOVYWWER
€AW MVAROC. RE TENTAGCWN HTEQO IR HUMAI 21 TXH.
&I METHATNAPAAINOY LU0l TMWYHPE AEN MITPWILE NARWK
K&ATS O€ ETCHZ ETRHHTT. OVOEl A€ MITPWILE ETUVVAY TNal
eTOoYHAT BINWHPE BITPWALE EBOA SITOOT. HAIOYC WITPLLLE
ETHALAY EME MNOYENOG. ACOVWWE Ae WET 10¥AAC TWETHA-
MAPARAIROY VA0 EGRW MAMOC. XKE MHTI ANOK Te 2paf-

Rel. TWEeXAC HAC. X€ FWTOK TMEIHTAKROOC. EVOVWU he Agxr!
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61 1T THov0eiK AC|CaoY €pOq. Aqmowd aqt Mauoq wawa-
BHTHC E€C2W WAMOC., 2e NI WTETHOTWM. TAI TTE MACWME.
AC2! OF TOYRW. AGWTSMOT €gpal exwg. aqt Mmuoq maxw
€CXW TALOC, 2E CW €RON THGHTY THPTH. TAI T&P TE Ma-
CHOC WTAIAGHKH RHAPpE. WAl ETOVHANALTY €BOA 23 25¢
kW eROA TWHEwHORE. T2W NE BAOC HHTH. XE HINACW
20 Teroy €R0N U MEITEMHMA TWTHAW HEAOONE Wa We-
200 €TTMAY €11ac00q HUMMHTH HWAppe e TMWTEPO
TNACIOT. AYVCLOY A€ AvEl €BON ENTOOY WINROEIT. TOTE
TEXAC HaAY N6I IC. %€ WTWTH THPTH TETHHACKANALNIZE
WEHT ot TEIOVWH. CCHZ TA&p %€ TrapweT BMrwwe. Tce-
rwwpe €BOA WET Wecooy UNMOge. MINNCA TPATWOTI Ae
+HAPWOPT EPWTH ETTANIRAIA.  AGOrWWE Ae 6T MeTpoc
€C]20W TAMOC HAC. KE EWNE CENACKANAANIZE TZHTK THPOY
ANOK D€ MTHACKANASNIZE AN €HEZ. TWEXAG NaQ N6 T
%e paMHI Frw TWALOC HAK. XE gPAI 2T TEIOVTWH MNATE
OVAREKTWP MOYTE KHAAAPIA BALO! TWWOMNT HCOM.  TWE-
RAC HAC TWET METPOC. XE KA ECWANWWITE €TPALOY ITlt-
MAK T HAATAPIIA HALOK &AM, S00IWC AE MMAOHTHC THPOY
HEVvRW MITAL  TOTE ACE! HILMAY HET IC €ZPAT EYEWAL EWAY-
LOVTE €POC 2E TEOCHMANEL TWEXAC HUMAOHTHC. RE SM0-

oc mMmelns WAKTAWK eMeIMa TAWANA,  AQXRI HMAG -

METPOC AWW TMWHPE CHAY NZEREAAKIOC. AGAPIGE! HAYTEL

AWW TWTWKW HQHT. TOTE MEXRAY HAY. Re TaYYIGH Avrmel
WASPA! EMAMOY. 6L WIEILA TTETIPOEIC HAUMAL  ACMO0WE
D€ €OH TOVKOW!I AQNASTY EgPal €XU MEGR0. AGWAHD €G-
KW VAMOC. RE MAEIWT EWRE OVN WEOM MAPE TEIRW CAAT.

AN TTee AN0K AN €TOVYAWT. AANA o€ NTOK €TKOVAWGC.
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ACIEl AE WA MIAOGHTHC. ACQE EPOOY EVIKOTK. TTELAC AE
MIETPOC. e TAI TE HE MMETHEYS E0LL EPOEIC IHALMAI THOY-
OVIOY HWOVWT. POEIC 6& MTETHWAHA, REKAC HHETHRAWK
€Q0VIT ETMEIPACALOC, TNETTHA ALEN POOYT TCAPE AE OVACOENHC
Te.  TANIH 0N ACQBWK. MITMESCETNCHAY ACWAHA EC2W BALOC
2E WAEIWT €WRE M WEOL ETPE WAL CAAT ELHTI TACOO(.
€1E MAPE TWEKOVWOW WWTTE.  TIAAHT 05 ACJEL ACQE EPOOY EVI-
KOTK. HEVBAA TAP HEY20PW We.  AQKW AE OFf BAL00Y. & BWK
AQWAHD BINAMESWOMIT HCOT EQRW MITEIWALRE HOVWT.

TOTE ACEl WA MMAOHTHC. TTEXA( HAY. RE KKOTK 6€ HTE-
THALTON BALWTH. €IC ZHHTE TAP ACZWIL EZOVI HET TEVIOY.
AYW TWHPE MITPWALE CENATIAPAAIAOY U0C ENGIR NIpeq-
ProBE. TOVHTHYTH AAPON. EIC SHHTE &ACQWit eéo-rn -
61 TETHATAPAAIAOY BAO0I.  ETI RAE EQWARE EIC SHHTE
€iC I0YAAC OvaA €RON oM TMNTCHOOYC A&ACEL AYVW OVALH-
HWE HMMAC AT HEYCHUE M HEYGEPOOR €Bon  2ITOOTOY
WHAPGIEPEYC AT MEMPECAYTEPOC MMTAAOC, TENTAINAPARA (-
A0y e oo Al MAY HOVAAEHT €qRW a0c ke mwel-
wat I Epwe TTOY TWE. AMAZTE LMA0C.  AVW NTEVHOY &(-
~tmecovoer €ic eqrw Mmuoc. ke JGaipe gpaBfer avw aqm
EpWE. 1T AE EXRA( KA. %e MEWRHP menTaKe! eTRHRTY (1),
TOTE &} TEVOVOEL AYEITE NHEVEIXR EQPAI EXIN IC. AVAMAL-
TE BAOC.  EIC OVA AE FIETWOOT A IC ACQCoovTH €efon
NTEQEI® 5 TWK MTEQCHCE AQPWET MG AN AP IE-
PEVC AcCql €BON BIMEUAARE, TOTE WEXA( 1A 6L IC. XE

SOVRE RTEKCHC{E ETTECKOEIR. OYONM Y&p I ENTAYRI CHYE

(1) Supple « pertice!» (&piTq, quod etiam codd. quidam addunt).
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eviage €RON 21 TCHUE. H HYXW U0C A, XE OV WEOL
BALOI ECEMC TAEIWT. HOTAZ0 HAI EPATOV TENOY {g0v0
EMTTCHOOYC HAETEWN HATTEROC. HAW 6€ HQE EVHARWK
€BON WO HETPAYPH. XE ZATNC ETPECWWITE SINMAL 21 TEVIOY
ETUMAY TEXAC NEI IC MUMHHWE, %E HTATETHEN €BOA
€SOTT ieE NHOVWR AN HMETHCHUE AN METHEEPOOB. IEl-
eM00C BALHIE TE oM TWepme €IFCcBW AVW MTETHAMELTE
VOl TAL A€ THPY NTAQWWIE. REKAC EVEXLWK ERBOA HEH
HETPAPH HHENPOPHTHC. TOTE HEQUASHTHC THPOY AYKW
B0 HOWOY., AWTWT. FTOOY AE AYAMAZTE KIC. AVX
B0 Wa KaIlhac WAPIGIEPEYC. WA ENTA HETPAMMATEYC
L HETPECBYTEPOC CWOYE EPOC]. TETPOC AE HEQOVHS HCW]
WTOYE WALV ETAYAH MIWAPIGIEPEYC. HTEpeBWK A€ E-
207H HEC2A00C TTE AT HSVITHPETHC ENAY €0AH. NAPIGIEPEYC
NE M TCYHIEAPION THPT HEVWINE HCA OVMITTPE HHOYR
€20VIf EIC. XEKAC EVELOVOVT B0, AVW BTWOVIE EOVON. €A
288 MMINTPE THOYR €F 20V, muicwe avtmwevovoer et
CHAY. EYXW BMOC. XE & TAI 2R00C. XE OV WEOM 1AOL
€BWA B0 BIEPTTIE MTTHOVTE, EKOTC HWOLTIT HZ00%. & TW-
Ovit A€ WET TIAPOGIEPEVC TMEXA( HAL. XE MTHAWARE A, A2~
POOY AL PAUTPE €POK.  IC AE HEQKW HPWE TE. TIERAC] HA(]
W61 mapogiepeve. 2e T TAPKO MAOK MIOVTE €TONZ. REKAC
EKEXO0C HAN. 2XE RTOK‘HE TEYC TWHPE BITHOVTE.  TERAS]
MAC O IC. 2E HTOK TWENTAK2L00C. TWAHN 12W BM0C HHTH
EUT CTENOY. XKE TETHHANMAY EMWHPE MITPWALE ECQ2100C ol
TOVHALL WTEOM. AVW ECQHHY EZPAI EXH  HEKROOAE HTTWE.
TOTE WAPIGIEPEYC AYTIWE THIMECL0EITE ECXW BAOC. RE AL~

2I0VA. WTHPYGPIA &I 6€ BMETPE 2XIK TENOY. €IC ZSHHTE
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TENOY ATETHCWTAL ETOVA. 0% TWETCAOKE! HHTH. 1{T0OY Ae
AvOvWWR EVAW 10410C, 2£E |0 HENOYGOC ETAKOY. TOTE ATHER
TIAGCE €207 213 TEQ 0. &Avw av kAP erwe. 2e1K00VE AKe
avtasac egovit egpag. evEW B0C. RE TWPOPHTEVE HAS
TMEYC. RE HIM MENTACGPASTK. TETPOC A€ MECIA00C TWE
o1 wea WBON gpat git TavAH. actmecovoer epog WET 0v-
SLoAN ECRW MAOC. RE FTOK ZWWK OF HEKWOOT MK IC
MYARIAAIOC, WTOC AE ACAPHA LIMeMTO eBOA HOVON stia
ECIRW AOC. RE T COOVI AN %E EPERW VLLOC NE OY.  1TTE-
pECIEl A€ eBON €OAEIT ACHAY EPOC] HGT KEOYVEL. TIELAC HIKET-
2Y Tis ETMMAY. RE WAL NMEYWOOTT MF 1T THAZWPAIOC,
TANNT Ot ACAPHA. ECPaNEW. 2Xe KPcoovi an ﬁnpwue.
AIRCA 0vKOYE AE vl TEVOVOEl EMETPOC HET HETAQEPATOY
TERAY HAC. RE HALE HTK OVEBOA 2WWK FHQHTOY. K&l T&P
TEKACTE OVWIG 10K €BON.  TOTE ACAPHGE! HWPK AvW -
KAOWW €2pal. XRE T COOVI &I MTPWILE, AYW TTEVIOY
A TWANEKTWP AMOVTE.  ACPINAREEVE NI METPOC BIMWARE HIT
EITACGRO0C. %RE BWATE OVAREKTWP MOYTE KNAATAPHA -

201 HWHT cwwn. avw acel eBor acpise enaTe (1).

II. Panlus apostolus refert qunae in inferno a Inda ac-
ceperit, narrante se veniam proditionis snae a Iesu impe-
trasse, ca tamen condicione ut in deserto temptaretur a
diabolo, eigue strenne obsisteret. Quod Indas terrore per-
enlsus, cum praestave non valuisset, laqueo se suspendit. In
deseensu  Clivisti ad inferos solng Indas nou  liberatur

(1) (4. HorxER) The Coptic Version of the Newe Testeoicnl in the
southern dialect, Oxtord, Clar. Press, {911, vol. I, p. 206,

7 -

cnins rei cum insolenter diabolus gloriaretur, Michael, in-
bente Iesn, animam Indae de manu diaboli eripit et mox
rursnt in infernmn detrudit; Indas acriter a Iesn repre-
henditne (Ex Actis Apostolormn apocryplis).

AcWwne Ne WTEPEIBWK EWHOVI, AIHIAY EMMATWONE
THE Y HG00%E THPOY, AIAY EIOVAAC TATOCTONOC TIETOOWE
20T TENROEIC. ECISI OYIOG6 MKOAACIC ECR0CE. TERA! 1A RE
EKP OY oW TEIKOAACIC, MTE MAOEIC KTK ESPAT AN feiv-
OG00YE THPOY HTAGHTOY EgPal. TERE I0YAAC HAI XE 070
KA 21 0YO0Y0! ECJKHB AN TENTAIAAC ILTAROEIC %E &ip-

ioBe epoc €BON XE AITIAPAAIAOY BA0C HHEIOYAAL 25 ZEN-

85T EWAYTAKO, EIEIME VAP RE HTOG TE WAXOEIC AVW
TUROEIC TKAE THPC. AIBWK, Al AHAZAT. AITAAY HHAP-

OGIEPEVC WKECOT, AITWARS 10| XE TIAKXOEIC KW AL EBOA. 10K

EKHAKAAT WCWK eTRe ovawﬁ s TE EAIAAC XE AITASAK

€BON; LMPKAAT WCWK. EKHASWWT MOW! eINABWK ENTAKO;
SPUTALEEYE, TTIAROEIC, XE AICWTAL EPOK EKWYARE LI TIETPOC A~
TMOCTONOC, HWTEPECIRIOVK, XE EPWAIT TIACON PIOBE EPOI TAKW
Hac €BOA MOVHP ICOT, WA CAWC IHCOM; TERAK HAC 2XE
WA CAWC AN TCOT AARA WA CAWG HWCE NCOM. ANOK oW
TENTAIPHORE EPOK NOVCON HOWVWT EKHASILWT NCw! EtRARWK
ETUTAKO] MTWP, TAROEIC. IHIM TE TPWALE, EUHACWLWT Wea
TECQHPE €CBHK WeTW W THBROHOE! EPOC]; ANOK AE EWRE
AITORMSE AITIAPANIAOY MMOK, EKHACWWT Towt enaBwk
ETUTAKO, MTWWP TWALOEIC.

TOTE &AC2R00¥T €B0N ETEPHALOC ECRW WAOC A RE
BTPPLOTE SHTC WAAAY ELMHTE! EMHOVTE ALAYAAC. €K-

WAHIAY ENAIABONOC ECIIHY, MTIPPOOTE 25 TECSH OVAC

Ml xvn, 21,
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NBAY EMLHTE! EMNOVTE MAVAAC. ANKOK A€ AIBwk eBoA
EMTO0Y ETPANMHCTEVE 2RE €CJekw NHal €BOA HET nHOYTE.
ACEl WAPO! NMET MAPYGWI MTTTAKO, ACRICE MTECATNE E2PA!
ERWI,  EPE PWIC OIS ECOYVWLW EWK 101 ANOK A€
AIPSOTE, AIOVWWT HAC 2RE TOK WE MARCEIC, NTEVHOY
ACCagw €BON A0l ANOK A€ AIPULE RE ATTA!I Ae-
TANOIA MMAY. AUMEKAOVKT %€ 0v Wel HAAA(. ErfEpE MROEIC
VWELUA, HENTABWK TAMAPAKANE! TAOC. AANS AVOVW €¥RI
22200C] EMEMPAITWPION EVHAKPINE A0200C]. TERA! RE EINATW-
OVIl TAWGET MA01. AIPWOPT  EPOC| EAIMINTE.  BCEl EQpal
EMELLA, AC Q! TUENPYI00vE THPOY, AQWWI HALNTE Wa-
T TAPYYGH BAVASC, & HEMNOYT HAMNTE pPlue eéovn
EMINIABONOC EYRW 1100C RE EKP OV EKWOVWOY MAOK EKRW
2100C RE ANOK TIE WPPO &YW I KEOYA HBAAAL, TENOY A€
AHEIMLE RE ITOK &1 Te WPpPo. €BOA 2€ & WETO NROEIC €POK
€1, ACCITOY NTOOTK THPOY.

TOTE MEXE WAIABOAOC VWemT0 €B0A  HHEQENEPTIA

THPOY %€ W NAGOM THPOY, ETETHALEETE 2E OYRUWWPE ME
TAPAPON ) AAOT, AANS ENMEIAH ACE! EMEIMA, €IC KEWPY(H
VY, MREQEWSHE04% ECITC. TOTE IC  AQUOYTE €aMl-
GAHA WENTAGNTC MALMAC ENECHT EAMNTE. WEXA( NA(

2E AN TEYYI(H HIOYASC €2PA! REKAC Wite MWAIABOAOC 6 K-

NOEICE ERWI. ACEl HET AINAHA, AQHT ESPAI MTNCA Hal
A MIGAHN WW eBON e NIWITIE NHAK, NRARE HEWR. x-
HCA MA! WERE TWAROEIC MARINEAHA Re KTO HTEPVICH €x-
TAPTAPOC HAMNTE. ACPULE NHET 10vAAC 2RE €KNABWK
WPKAAT Il HEIKOAACIC, WTaIEINe KTaPvyCH pw €BOA-

eIt cwpa. 2re fcoowst 2e Kitny eaLiTe Wy HnenPyocoove

THPOY 2%E EKEC! TWI 2W. ACOYWWA 1161 1C, WERAL HIOYAAC
%€ WTAAATWPOC NWTAKP 0¥ TENOY WANTKAAST NTOVWWT
BAAIABONOC, WeXE 10VYAAC HAC XNE WROEIC NTAE! €XW!
VMECMOT  HOVAPAKWIL, EPE PWC OVWI  ECOVWYW EOLKT,
AIPSOTE, AIOVWWT NMAL. MEXRE IC NAC RE W WTAAAITWPOC
AWTHEY HTAGE! WAPOK, ENE THTAKRO0C 2R€ IC BOHOE! €pOl.
HEKIA0YRAL. AANA AKP WKEBWK, AKEIPE HOYQWAR €pe MIOY-
TE MMOCTE MALOC, EAKILOVOYT 1LAL0K MAVESK. ETRBE TA! EKE-
WWTE 21 HTAPTAPOC WA WES00Y LLISAT ETEPE MROEIC HAT—
oA EPOK. ANOK A€ TIWEIMA RIN WES00Y ETAMAY.

ANOK AE MAYAOC HTEPEICWTAL ENAI HTO0TC MIOYAAC.
AIUKAS HOHT EMATE €XN HQICE HTAINAY EPCOY €PE 10vAPAC

wenTow (1).

1L (Senute, Bwodbeg, Atripe oriundus, mort. anno 451,
« Monasterii albi » (Dér al-abyad), non longe ab Alnnnn.
archimandrita, et scriptorum  copticormn facile princeps).
De invasionibus Aethiopun  (Bépwes). Immerito dicit S,
propter caedes Barbarorum homines ad Deum clamare, quos
potius propter suax et suormn graves culpas ingemiscere
ifeceret.

Ernwan®00c eNWARE €gPA! EPOK. THOYTE WNANTOKPA-
TWP, RE AAPTAAN ETO0TOY HHEIQESNOC ETWERT CHO(
€BON, €10 HOE ALMETRIONA, ANON NMPWALE HTAYTAAY VAN
W00y VMRWGA. EMPOWA EAKABAPCIA NILL. ANALES NTOW
amueg wmoAic Avw nlare i MegI00ve ENAWKAK EBOA

(1) ZoEaA, Catal. Codic. Coptic. ete., Romae 1810, p. 230, STEIN-
bORFY, Nopt. Gramm.?, 33%/21-42%/6, (Emendationes in textum re-
ceptac sunt; Interrogatio, per; notatur).
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eThe BOTENSENBAPRAPOC €W EBOA 2E 0VOI 0O, Z0EINE X€E:
eTHE HAWHPE, SENKOOVE 2XE: €THE HAEIOTE AvW HACHHY.
€GTWH 6E SWWY TEIVT H ECTWIH TUAAY EGTWIT NCON
ECTWI TMPWME ETPIME YW ETHESNE XE & TEWEEPE NOP-
HEYVE AYW A MEQWHPE PACERHC AYW TECCOH; EYXE ot
SOEINE EVANOKZ HEHT 2E & HEVWHPE H HEVCHHY prioBe, os-

Twe cemmwa WTaE0 s (1)

1V. Titnlns Iohanuis cuiusdam diaconi immatira morte
abrepti (vi sacc.).

w 2e ov aw e me menw!pr. w cIBwk emwo
ECOY HOY TAPA WCOM THPOY. W GTItTAEA ECHAWT enet (2)
emekpo || W WMoY MPAN ETCAWE g TTA|WPO HOYON itin.
MeETWWWT || eBoA, METHWPRE EZENEIOTE H EMEYWHPE VW
SENWHPE € KEYEIOTE. OYON IfiAL ETO X |MAIpIME €XEn
KENTAYALOY 1T} TOOTOY, MAPOVE!I ENEMLA TT||CERW HOYTO-
€fFT  ECJOYO0TE  E[[RI  TAMTTERINI WTAMIUTWHPE || WH,
ANOK IWRAIITHE MAI&K/ || TTalet eBorgiTooTe RTamaay ||
TOCHPA AIBWK EKWE THONIC || AIL00% 2 MA ETUMAY AYRT
Av| K&AAT gt MEITADOC, APl MAMEETE || HAMEPATE TE MOV~

| RTaiTorn ol Mmooy uioc || a-

TE KW HaAl €BOA.

D1 1T ma/ IF (3).

(1) Iid. Leipolds, (CSCO, Ser. Copt., Teatus, Ser. ], 1), 63,

(2) Pro et ut videtur « O navigatio in qua durnm est (gquod in
ceteris navigationibus incundum) ad oram appelli ».

(3) V. Mallou, Gramm, Copte®. Chrest., p. 131.
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TEXTUS BOHEIRICL

L Semute, inde a [ueritia, totus in oratione, se addicit
monacho Pgol, a quo oyfpa monasticum caclitus demissum
accipit. — Vox e caelo missa, andientibus Pgol, Psoi et
ipso Sennle. Mirabilis vita eins ascetica. (Ex Vita Se-
nute).

Ne ovoit ovdant ne xe wenarorneT dHen MOO0W Wi
trmonic ovog mavwon NHuTq Raxre siot WA vkeoc MmeniwT
ETCUAPWOYT. DIwT AEe Wanax wernovt e ovovws me DHew
TIKAZE 0Y0g HAYWON HAG WE FXE SANKOYRI HECWOY 0¥0Q
ACTHITOY €TOTH WOTMAIECWOY EOPEGAMONT Warwoy Dex
TKOL, TWIMANECWOY AEe aqroc VDIwT Wama wenovtd =2e
pa MAROY  WENOYT HHI WTEQROYWT eNIEcwoy MEMH!
0vog THaXA ovkovxzi 1wak eBon Den naBesge €oBHTC.
TOTE WiKovel a0y wenovl e AepeHTC Haial me den
migoT 1WTe Ot eTwon WdDrTg ovog maqt emanal fkov-
2RI KOYRE TEXE BMAY WINIKOVZI RANOY WeNov] Mmiasn-
ecwoy xe gHnme Tiat wak WrAWHPE ANKNa 0vOpPRY IHI
WEANAPOVE! BLALHII XE OYWHPI BMAYATY HHI NE EPAWI
eb Hemaq Lmiegooy HMEM MIEXWPE. 0v0Z MERE MIMANE-
Cwow WOy 2E TIHAOVOPIE HWTEN EQPHI TLMHINI BNATE
$PH 2WTH. TOTE NOIMOK & WIMANECWOY 61 MIIANOY WE-
How 0v0g AQALLONI WHIECWOY HEMAC 0V0Z APEWAN POVl
WWTITE BHIE WAPE TWIMANECWOY OVWPN MIIANOY wenovt
wneqiot emifans

Nooq 2e ana wenovtd e waqewn edput covwnr -
VWO ecjovHoy eBOA urnt s Wovkowzt ovog 1€ miaBoT TWAL

6
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e (1) miegoow eTesuay, ovop watpnt e wadbwpw Wiegrin
eBON WTEWANN EPE TIHANUOY ITHOY WA TECUOVT 0702 ApPE-
WA THOYWIE | €BON BUHII WAPE SALAY TUKOYRI THWHPI
HEW MEQIWT erAd D He MIVANECWOY EYRW VMOC 2e E0RE
O MATEKOTWPT IMENWHPE HAN Wpowgl; Tenepgot vap xe
HHE OYTETSWOY WWITE 18180C¢]. TOTE WAPE THARAINECWOY 2OC
wieqiot xe Den ovaressnr tovwpn waoe swTeN Wpovat
TasHil 0veg00w AE eBON e MIEZ00Y A TWLARINECWOY
oWt 2ihrgoy BmIKOYRE Hwhpt werovt waTeqdoy emni-
WHE TAUOO0Y, E OO OVNOVZI AE SIXEN THYHI LLwWwor.
TOTE THANOY AC QWA ENECHT ETILRWOY 0702 ACQWAHAN €gpHI
ea Ot epe meqriz Popw eBON eMWW! eTPE. TIALANECWOY
e agepgidagor waroq aqconyg daTen trovegl WaTedg-
Ay eDH Epe TIKOYRE WWYHPE HASIC. 0702 HAPE TMILANECWOY
EPILEBPE ECAW AOC RE AINAY EWIT HTHR WTe mikowxet
Hwupt evor wedput BT BAauWAC W pwar ovog maiput
AITACO0! €DAQOY AIWE IHI ECKEN NAECWOY. ETA TOOYI A€
WUWTTE, WERAC, ACE HRE MWEQIOT AGeAaD HEHI O ERW
B0C e eofe 0Y LIEKOTWPN VINAWHPE HHI Hpoval,
TEXHI HAC 2e WAL IMWEKWHPI HAK. 10005, TELTMWA 10| Al
eopecjogt HATOT. 0V0g & TECWT ONC EMECIHI. HAI NE NHH
ETA THLANECWOY XOTOY EAC|EPALEOPE ANWOY HMAIN.
Uesterical Me WNeg00v ICREN €TA HAI WWINE & TEQHOT
0N Wa PH eoovaB AMA MRWA Xe WTeqsicroy eBodr gi-
TOTC. €TI Ae evgl WwWT eTAgDHWHT emiTonoc NTe Hu

€60YAB ATA MRWA WATEN OvUyANION, KATA ovluat ne

(1) Legend. me w—?
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HAPE 0vON 2ANMHW TapX Wt WTe tmodic wunt HaToTq
e cBWw mwov estn eTepropl exovrwyGH, TeXe P eooval
ATA MARWN Wiipwart eTgernct DATOTY Re TENOHIOY VA~
port €BOX SIToH INTIAPICHMANAPITHC., AQTWIY AE HXE
PH €o0vaB ANA MEWA Hew FUKepwat eTgewmct DHaToT(
avt caBox. eTaqgdog Ne eana weovt e AmMaA WRWA
aqanortt nTxix Wana wenovt aqTadoc exen Teqade
€C|RW ALILOC XE CALOY EPOI MANUT TUAPIGHULANAPITHC, 0702
eTATYWE eDOYI AVELLCE. . ..

ACWWTE A€ O MENENCA AL & ANA TXRWA GCARI e
DT Wana Wentor eqRW 100C XE WAPE TIKOVRE HWHPH
0ot DATOT WTAIGERTORAC 070 HTEK! THCWC. EMITH TAP
BMAY WATA WEeNOYT] TCwWwil HATA MAWA TE WWENIWT gt
BaY 0v0Q ACGA] DATOTA.

€Ta povgl Ae WLME ILTMIEQ00Y ETELLAY & ATA TRWA
enkoT et OVLA VMAYAT. TUKOYR!I RE QW WNANOY We-
sowl ACITHIC €OYVALA LRAYATC. & ANA WEWA AE ACal
THeBAR MWW eThE AQNAY EOYATTEANOC HTE W6 C ECpWIiC
ETUKOYRI TWHP! WesovT ECJENKOT 0¥0g WEXE WIAYTENOC
WATA MRWA RE AKWAINTWIK NWWPT, THCHLHARA ETEKHARELY
DARWK ALHIC SIREN THKOVEN THWHPE werovt. mic)(HUA TAP
WTE HAIAC TISECBRYTHC Te €& TOC IHC OYOPIC NAK €6pPEK-
THIC €AW XE OVHI TAP CJHAWWIE HOYPWALE HAYTKEOC 0702
WOWTI. WARON OVO0I HMATWIC 1rerencwe Dert HIDGWPa THPOY
€CJOSTE  AAKOC], CIHAKWT HOVMONACTHPION 070g AW
WCOACEN IELL CKEMI HOYON HMIBEN EONAWE EPATC INITECTO-
TOC, 0702 TECEKKAHCIA CHAWWNI €CAHIN €BON Wa 2ANRW-

0%, & ATA WXRWA A€ AYTWHG SANATOOVI ACWAL TCHGHIRA
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eTacrendg Daxwe aquort eama wenord aqTHig gtwTq
0%0g ACAIC LAONAOC Ayaqg DaToT(.

Uententca  ga1KoOy®R! A€ HEGOOY EVWOTT HEM IHOVEPHOY
glovcom 1txe P eoovaB amA mrRWA wew WDHEAWIPT We-
Kot awt €BON EVUOW! HELL HHOYEPHOY 0%02 HAPE TIKEATIA
TTWO! AR0W! HEWWOy TE DPATTWON LICWOY, HE0q gwe e
ovpwiart eqovaB Te eqqurow! e nadf. ovog eTi evanow!
HELL HOYEPHOY UNMT ANA AW e ana wenowt mew ana
TWYOL, & OYCAH WWIT WaAPWOy €B0OA Dert TdPe ECRW 100
%e AveaW Wenort WAPHHMANAPITHC EMIKOCLOC THP(
VP00, TTERE ATTA THRWA HATTA TWO! XE WACON TWWYO! AKCWTEL
2wk eTalcHH eTAC! eBon Der TPhe Trov; mere aAna mWWo!
WATA WRWA RE AZH. 0702 ETAYEP 0OV CYHPWININ HELL HOVEPHOY
DE DPH ETAYCOOMEY TEXE ATIA TMRWA HATA MWO! L€ AA-
PENWEN THKOYR! WANOY WENOY SwWe. 0v02 ETAYENOVE RE
AN AKCWTEL eTAICLH €TAC! eBon e TPe Fior; Weoq
NE WERAL 2RE AZH, TMEXE ATIA WAWA HAC XRE ETAKCOOALEC
RE O ; TERE ATA WENOY]T WaANMA MRAWA ATEHE NI VUEDd-
HOYR NE ETAICWTEN XE AVOAW WENOYT HAPIGHUANAPITHC
ETMKOCAL0C THPY BP0y, ATIA TWRWA AE HEW ATIA TTWO! AVEP-
WHpHP! B0C ELAWW 0v0 g IavTwor eh evrw wvuoc xe
ANHOWC (HAWWT! FHOYTEAIOC €CXHK €BOA.

Pu ecoovaB ne ama wenovt €TAGET WIMICHLHA NAT-
venIKon eTa! nac eBon Dew Tdhe aqTHIq etaAnAYWPH-
cic e gammiwt ndict evow ewm gANERWPS WWPWIC
EVOLY IEAM SANMNHCTIA ALAX0H HIT! TO! EPWOY. KETAP IE
LIAGOVWAL AULHI! TTE WA Povrg! HTe PpH gWTH, 0v02 05

ME ATTAGOYWAL WATECC! AAAS OVWIK HEL OVS10Y TTE TE(-

Tpohn. Der HAI A& TWEQCWLA WWONT 0V02 & TIECWAP TWA
ENECIKAC EACWALA EMAWW 070Q TECRIOC THPC IHEAL TTECICKO-
TOC HACTENSWNT EHAIAC THOECAYTHC THENIW)OC WTE THCA.

atput o acqqwwmt Horpeqtchw FWovorn mIREN HKIKOYR!
HARWOY! MMBAYATOY & AANA e HIKEDEANO! €¢o1 Ii-
cnorhreoc der HegBHOY! LLMeCcHOY THPY. nacepdopin
LIHT eqarnis eBon Ders TUEREeTH Wivpahn gwene natput
1T TMEQOWIT MEL HECCRWOY! WWTT! ev20A%R DEN Pl TTOwoN
iiBen whput WoveBiw Derm MEHT TIH €OOVWW EENPE
wiwid Wereg 0002 HAQRW TWE HOANALHWY WEZHTICIC HEW
SANNOTOC EYAREZ WENTOAH ev0VAB 0V0Z ACCEALN! TRANKA-
W WIMOYIAGOC HELW SANETICTOAH EYROKEP 0v0Z EYVO!
oot sean concen WiIPwoycn WTE ipwat ovog e nat
THPOY HAYRW B0c DHeEr TEQPWC €TE VRO BESNOVR
HDHT Re ATTILE 0¥CAR! EBON S1ITOT LALAYAT WNE WO
THiq edowit epwr.

O'rog HACCONCEN LTEBI0C FKAAWCE e DHeit MRWK eBOA
ntgBuort Wre tueToovinaygoc den gammiw wackHcic
HEM SANTIOAETIA €v0W. MAGWAHA TAP IR HCOW BIWIEZ00Y
eqt WKR BueTanota kaTA com. Den Merwp A€ Wna-
HKO'T EWTHPC WATE THOVWIN WAL AMENENCWE NTEQET 1KOW-
KOY2! HCPOAL €OBE THCWIARA 2E TUECNAROVIK HMIGWAEL., 0%-
VHW TAP HCOW LNACOYWL 1C2eN NCABRBATON wWa TcaB-
BATON, 0v02 ON (WACEP T IES00Y HTE MIMACYK A E60vAR
HAOOTEMWIK, AAAA TETPohPH 0v0ovol WOwWAL Te e
ovWARIN ETZ0PT gweAe TWaAIPHT FWTE TEQCAPE ALOYIK €poq
ELAWW,. 070g & THPULI WWITT EGaoA% 115 2pac thput TWor-

efiw gweTe oK HTE MEGBAN WWK emecHT whput Waan-



GON THTE SANZLOI 0702 THCEWWITE HGAME EVALYW €8 B€ Mig0Y0
Wovo EMECHT WTE miepuwovt wat eTdat wiay silex Den
weqRan Mpput Wovamwow ovog iape bt wom sewaq e

deu weqggoov Thpow (1),

II. Daniel monachus Scetensis monophysita acerrimus
(v1 saec.), obsistit legato et militibus Iustiniani Iinperatoris
iubentis monachos Aegypti vecipere et probare Synodum
Chalcedonensem et “ Toumum ™ Leonis Magni. Deinde in
pagum Tambok se confert, ibique monasterium condit.

Acwwnt Ae on DEN TICHOY ENACOL TOVPO HXE THA-
ceBuc toveThrianoc Pn eTCaADER, Pu eTacweopTep iwtoi-
KOVALENH THPC HEY. TKABONIKH HEKKAHCIA Der st sibes,
aqeiToTy eTaxpo mminagt eTcgovopT sTe tevionoc
ec6aden wTe SarkeAwn DHerw At wiew, ovog THOZH
WecwWor HTE MLC AC2ROPY €RON. HIEMICKOMOC NOPOOAOZOC
HEA FUIAPYGHETICKOTIOC, &AC]60%I Wcwoy €RoA gixesm 10V po-
HOC. OY0Z ATECIEW EPOC| HRE THACERHC 10VCTIIANOC, AAAA
ACIOYWPTT ATHACERHC FTOMOC HTe Acwn, bu eTacsITY
w2ze TaceBHC HCYHOROC NTE JGADKHAWN. 0V0Z 3C0VOPTY
eBon Der wai miBen eTYH DA WEYAMA S, €OPOYEPSYTIO-
Kpadin €poc] THPOV. eTAveng Ae ebpHi exgnus & oviiwt
HWOOPTEP WWITTL HIIMICTOC THPOY 510PB0A0ZOC, ETWoT D
Tocwpa HHTE soHatt. 0v0g Avencd eDPHI emiTwor €ooval

HTE WIHT, %& gina wTe wewiol epevmokpadin epoc. Te-

HOT Ae €00vaAR ABRA AANINA, ETHAH HOO0C HACGO! MIWT

() Stnuthii Arch. rita. ote. ed. 1. Leipoldt (CSCO, Script. Copt.,
textus, Ser.sec., t.1l, p. 8, s.).

T

EWIHT TIE MTICHOY ETEMMAY, & W6 ¢ CWpT Mmigwh sac
€BON MTTATOVENC EWIHT. Koo A€ P eo0vsB, acqoewort
ebown HiHeAN0l THPOY, ACTALLWOY ENH €TA TI6 C GOPTIOY
Nac EBOA. 002 ACTCAW HWOY THPOY E6POYVWWT EVTALPH-
ovT dew mutagt eTcovTwin Wa edput ehUOY, EWTEMRWA
EROA. ETAVINI A€ MTUTOMOC, ETMEY MueTacCeBuc WiBen
HTE AGWH THTAPAIT00C EDOYH EMITWOY €60vaAR HWTE WIHT
HXE HIMATON HTE TOVPO, Act €B0A DHarwov HWxre NEHIWT
€60vaR ARRE AANINA, TUSVTOVALENOC EOPECIEPATIAITAN
EPWOTY, STEM 2AHKEMHW HDERROI HTE 1K eoovaB umecput.
0v08 ETAYEPATIANTAN EHIMATON 512€ HiDEeANOL, aAvint eRon
VTUTOMOC €TMES MMETACERHC AvcWovTen 10 eniden-
DOI EYRW MAOC. RE TOVPO THE ETACOVASCAZNI ETPETENEP-
eymokpadise THpow emcwiBoron amminagt. acepovw sxze
MENIWT €o0vaB ABBA AANINA, THSVTOVAULENOC E€TCAAPW-
OYT, TMEXAC WHILATOL 2e a&W nceviBodron sTe minagt
ne Pat; mexwor iac e HPatiiwt wevnoroc KTE WA
KHAWN TE 8H €Tavowort epoc iixze TMILAR IENMICKOTOC,
TEMIWT A€ ABRA AANIHA acuog €fon Dese TSOT WTE
UIHE €00vaB, aqquwrl eHOVH AQGAMONI MITITOMOC EOMES
vueTaceBHe iBen eTemmay aqdad aqwyw eRon egrw
AAL0C FTIMATOL 2E ANABEMA ETCYHONOC eTEADEN NCAN-
KHAWN. AHMAOEMS €OVON IMIBREN EONAEPKOINWININ HEMAC.
Ana8EMa eovon wiRew eTnagtl KATApOC. AHASEMA €0VON
FIBEN ETRWA €BOA IIMIMKAYS HOVEAL HTE NLC. ANON AE,
HHECLYWTTE MO, EOPENGE uTaigopoc sinagt Pai waceBue
WA ENES. AARA TENEPANAOGEMATIZIN HOYOH WIREN €TET M-

pogp men wH eTnagt xaTapoq. amnon Ae ennagt edrwT,



WEM TIWYHPE, MEM TUNHA €60vaB, Tpiac Womoovcioc ecder
ovareTovt MovwT, wa meriep ndate,  ACWWRL NE, €ETA
FILATO! HAY eTHIWT MMETRAPSHT 11Te nenaBBa AANIHA,
Hew TUPHT eTAQAIY, AYM02 HRWIT EMAWW, ATAMONI A9-
usoq. avt waq mganmiwt wBacasoc gweane nTeqdwinT
ehrror WaTEN KeKoOvel, €6Be TMAWAI niiepdoT eTaAYTHI-
Tov ad. MIDEANOI Ae O, AVINI €RWOY oA NMKEMHW
udict, e SANTZEUKO EYOW, sWCAE HTOvcwp eBon DHer
TOCWPS THPC HOGHUE. TMemiwT Ae eeovafl aBBRa AANIHA
DN TMRINOPEHAY EMIWOOPTEP. AQTWIC ACI ECHA ITEL
MEQKOVEI MMEOHTHE, AQWE HACQ eTAMBWK, orkowrt it
SUTE QGHALE 0702 ACI6AALI0 ITOVKOYEL MAOH CAMEMENT ALFTI-

o, aqepucipgazin RDHTC Hgankorzs negoov, eqtwor

unend © iHe wyge (1).

(1) L. CLueNeT, F. NAw, L Guin, Vie el Reécils de " Abbd Daniel
le Scdinte, Parvis, Libr, Picard et fils, 1901, 95/13-07 /10,
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INDEX VOCGABULORUM

(3. = saiidica dialectng; b. = boheimeca dial.; st ¢ —

status constrnctus: s, pron. = status pronominalis: qual. =

qualitativis, § 24). Voeabnla

graccea  omittuntur,  paueis

exceptis, quae, vel propter formam vel propter significa-

fionem, minus sunt perspicua.

aa’" (s) v. p. (st prow.).
aB0T Iensis.

aeovemwik h. (panem non co-
medens)iciunus (v.§14.b.3).

atatr (b)) crescere,

AN0y puer.

aumags (b)) dominatio.

avagTe (b, —g1) preliendere.

auwTe (3.) inferi, infernnm.

aaort (b)) pascere.

a1} num?¢ an? 2) negat.

astal pulchritudo.

ANAJGWPHCIC YO OPNOLE Se=
cessus, (ad vitam anacho- |
reticamr degendam).

amt fer (§ 41 a).

atox ego (8§ G)

ame (s.) caput. ]

apia — qpvéojor.

apovgl vespera.

acme (5.) lingua (dialectus)

aToovi mane, tempus matu-
timun.

aT6ie sine, absque.

avw ¢t (§ 49a).

awat multitudo.

awkak, — eBox clamare.

agepaT stare.

agn utique, certe.

agpo’ (s) cur (8 [2).

Ban oculux,
gexce (b.) merees
BoA, wWhox foras.
8ppe (x.) novus.
aw (fem.) vitis.
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Bwk 1) ire, abire. 2) servus

pRwk servire (p. 39,7), de-

nuo famulatus es diabolo,
nmorte tibi ipsi conscita).
BwA, — eBor solvere.

AVKEYC SROUGE,

e §13; pracp., § 472

eBiw mel.

eoBe V. eThRe.

eeoval (b.) sanctus.

et () ire (8 3).

ete () itaque (in apodosi).

ete (b, —awt)  cognoscere,
scire.

evmnTer (0 i) TL).

eme; st W (s.) ferre, in-
icere.

etpe (s.0 st. . p) facere.

€lc, €c  gHHTE (s.) ecce
(§ 20).

ewwT (8.) pater.

€2oone (s.) vitis.

enaTe (s.) valde.

enaww (b)) valde.

exaad lis, contentin, con-
tendere

ennaTe (wn.) priusquam
(§ 368).

ennwa dignus.

exTWw (8.) pernicies.

ee si (o)) (§ 49).

esepria Svépyelo vis (Sdvayneg)
militiae (p. 38,17).

erteg saeculum; in aeternum.

ertopqwe (Tvloyos).

erikoT dormire.

eznvicic (EEyra.).

enecnT deorsuin.

emiTH Enetdi.

epATANTAN, ATavTay (. 27).

eprotrwitis, xowwvelv (§ 27).

epun (b)) lacrima; pl. epar-
wont.

epocipt (b.)utilitatem afferre.

epovw (b.) respondere.

epre (s.) templumn.

epwebnpt (b.) mirari.

epdoT (b)) plaga, vulnus.

epguTe (b)) incipere.

epgihagory sequi.

ecken iuxta, versus.

ecoor (5.) ecwor (b.) ovis.

eTRe, c. suff. eTBun" (s.) pro-
pter (b, eeBe § 47,3.

eTouay () eTemamar (b.)
ille § 9,c.

ewxre si § 49,3,

egown (s.) in, intus § (48,0.1).

egpat sursum (§ 48.5.1).

exit (s.), ezxex (b.) supra
(8 47,2)

EIUJPa nox.

ut domus.
HIT! DUIMerus.
HCIYGAZ I Touy ey,

eaerT = T -} gaerT (§ 2).
oan =T 4 gan (§ 2).
eawo (b.) extruere.

eaw (b.) constituere.

ee—="71- g€ (§ ?)

soTe = T} goTe (§ 2).
eoyw (b)) limes, regio.
swovt (b)) congregare.

t (b)) 1) ire; — wWea quae-
rere, reducere. 2) nota
nunier. = 10.

wer (b.) grex, ovile,

e/ = indictio (chronol.).

1c (1mcowc) Iesus.

rcxzent (b)) inde a.

wT (b.) pater, plur. ot

(S 19).

kaa'" V. kw.

kaowrw (s.) exsecrari.

K&C 0%, 0SSis,

KaTa, *atd § 47,15,

kag (s.) terra.

ke alius (§ 178).

kuB duplex (qualit. verbi xwg
duplicare).

kaoore (fem. s.) nubes.

xoetg (s.) vagina.

Kot Ccampus.

kooc (s.) componere ad se-
pulturam.

xoove (s.) aliqui (8§ 170).

xor'" aedificare.

xow! (8.) parvus, paruni.

xovzt (b.) parvus. — xowa:
kowzt paullatim.

kpo (s.) littus.

kpog (s.) dolus.

kTo (s.) reducere.

144

xw (st. pron., xa'’ xaa) (%)

relinquere; — eBoA igno-
scere, remittere (peccata);
- pwq tacere, circa dere-
linquere, repudiare.

xwe Kos (urbs).

2aaw (s.) nullus,
2oe16¢ (5.) praetextus.

wa (imper.)da! date! (§41).
wa locus, pl. (b.) amar (§19).
waaB (s.) triginta (§ 21).
masy (s) mater.
waaxe (8.) auris.
waens (S.) signuni.
saapuse (s,) amans fletum.
wanecwoy pastor.
narwwme (s.) habitatio.
wape (optativ. § 38).
wapore eamus (§ 390).
waTe (s.) maaTe solunt
waTor (b.) miles, milites,
wavas’ (s) mavaT’" (b)) so-
lus (8§ 7,a).

.

weonnt (b.) veritas,

weenowz (b)) falsitas, men-
daciun

weope (b)) testari.

wmekmovk (s.) cogitare, con-
siderare, refl. § 35,0.

weneTn  peréty, meditatio.
recitatio (v. Crum, Copl.
Ostr., p. 9, n. 29).

wesenca (b)) post.

wmertpe amare.

wepaTe (s.)  (sgl.  aeprT
§ 19/1) amici, dilecti,
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weTama, petdvora (genufle-
Xio, corporis inclinatio),

weTacefnc impietas (8 14,0).

peToovayoe  monachis-
mus.

weTnovd (b)) divinitas.

wverzapguriortitndo, fidncia.

wmeg implere.

pegeencitay  secunda  vice
(8 22

pegworitT (%) terting (8 22).

wpurwe (3.) multitudo,

w (forma cum suffl; v. wa).

pui (eBod) perseverare.

wiste species,

vkag (vel — Wenr) lristis
fuit;  dolor (pl. kawg).

e quotidie (b, —ra).

w0’ v, § 47,6,

Waoore miniwe.

AT (8) enn (praepos.) § 47,4

wiiiea () post.

wrovT (s.) lanitor.

o TeBini miseria.

waiTepo (s.) regnnm (8 14,0.6).

wTpe (3.) testis,

uitreroove  (s)  duodecim
(§ 21)

vRTwHpewns (s) inventus
(8 14,0,6).

pokg, — wenT contristari.

postn pavy), wmonasterim.

woowe (=) ambulare.

wocTe () odisse.

20 1NOTS,

LOYRALOC == povayde.

povnik deficere,

| movorT (x.) inferficeve.

i o collum,

wovve (3. b =) 1) vocare:
2) vantare.

wowr (b)) ambulave.

LOYE V. OYE.

unsnro (In praesentia co-
ram). daro (=) praesentia
adspectus.
wnp ne (imper. negat. §41,7).
wnwp nullo modo! minime!
wnwsa dignun esse: dignus,
wIoR requiescere,
weenntost pliey mitle passis.
2WOoY  agua.

n— § 4750

nave (s.) vere (§ 480).

saroy pulchrimn esse (§ 28).

wavr 1) videre: 2) tempus.

nawe mnltmm esse (8§ ¥8).

nawT i, grave esse.

nagpi (s.) ad (8§ 47.0)

nagt () fides.

wRARA () practer,

Rox loris.

negne (s.) lugere.

wex (st ¢.) inicere, proicerc.

wwy (8) venire, prolicisel,

stnore (b)) i,

stz (qualit. verbi sova pro-
icere) recnmbere. iacére,

weoq ille (§ 6).

e (b.) omnes (§ 17,0).

s (s.) omues (i0idl.).

wigr (b)) spivitus.

wkoTk (%) dormire,

ioBe (s.) peccatwun.

HOYEPHOY 1NVicen.

soers abyvssns (infernnm).

wovTe (8.) wmovt (b)) Dens
(cf. 8§ 2, p. 3,10).

wovgt (D) sycomorns.

wowx falsus.

sovae inicere (cf. mex, rex).

os  magnis (8 17, 7).

Wea (8 47.0).

wWr'' (s, stoopron.) v.oemme.

W Wroovr' § 47.6.

Wrepe (of. § 45,0).

wrok, HTK (s.) tn (8 6).

wWroq (s.) ille (§ 0).

W61 (s.) (ante subiectum § 30).

0 () esse (qualit. verbi erpe).
oelk (s.) panis.

oa" = (st. pr.) v. war.

onk” st pr., V. wak.

ot iternm (§ 495).

ort simile esse.

oig (s.) vivere.

ov quid? (§ 12).

owva 1) blasphemia; 2) nuns

(8 2L
ovageagst (b)) iubere,
ove (s.) distantia, xXmove a

longe.
ovew (st. ¢.) v. ovww,
oveg — Woa SC(l.
ovnovr distare, longingunm
BSSC.
ovrnp quot (§ 12).
ovit. OOV

ovitan (s.) dexlera.

ovstor liora.

ovoer (s b. —o1) cursus, im-
petus; accedere; venire,

ovoelw (x5 b. —o1w) tempus.

ovor veli! (§ bU).

ovor” (st. pron.) v. ovwa,

ovooTe (x.) (excedens) extra-
ordinarins.

ovopn’” (st. pron.) v. ovwpn.

ovot (b.) olera.

ovpo (b.) rex.

ovw cessare (Avovw, . 38
cessaverant addnvcentes
ian, famdudnm add.).

ovwi agricola.

ovwistt lnx.

ovwar cibns; mandncare.

ovws aperire, aperiri.

ovwig manifestare.

ovwpmn mittere,

o¥wT NS, unicus.

ovwwk (s.) respondere.

ovwwF adorare,

0YWH 110X.

ovzal salvin fierd, valere.

ow multum esse (qualit. verbi
AWat).

oge (s.) grex.

nas hie, hoe (8 9.
napa mapx (e sulll § 47,
P 28,24).

napaAR IR0y (%) TopeiZlva
(ef. 8 27).

nagT () (cnm soff, = efinn-
dere se) procidere; — eBon
effundere,
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naste (s.) sputim.

ne (s.) caelum.

wei—- (x.) hic, oe (§ 9).

negT (st ¢) v. mwgT.

nexe dicere (§ 28).

naes *miéa? (mAelv).

noAeTiA == ToATeln (Vitae ra-
tio, mores).

mow'’ frangere;

ncwor N. pr. loci (2).

nwp2 (s.) separare, separa-
tio.

nwT (s.) fugere.

nwg (s.) scindere, discindere.

nweT (5.) effundere; mwegT
ctoef sanguinei effundere.

nwor BSol n. pr.

MWW Pars superior; emwuwi
sursum.

nzwa Pgol n. pr.

p (s.) facere (st. pron. aa’).

pait Nomen.

pamaw (x.) iurare.

paws laetari.

pagT’ (st. prown.) v. pweT.

peqpitoBe (x.) peccator (§ 14,
b,1).

peqgtchw magister (ibid.).

pu sol.

put modus, ratio.

prase (v.) flere — (egowst com-
misereri ?).

pritTpe (8.) testari.

poetc (s.) vigilare.

poovT (s.) prowptum, ajacre
esse,

povge (s.); povert (h.) vesper.

priseey (3.) commernorare, re-
cordari; commemoratio.

pocpeta opus habere (ypefa).

pw os (§ 7): ipse, ipse, -a,
~um (p. 38,28 « quod mear
ipse animam... factum est
quia...»

pwic (b.) vigilare).

pware (s.); pwast (b)) homo.

pweT (s.) percutere.

pwopm (s.) pracvenire.

peoTe (s.) timere.

Pews (s.) operari, vacare rei.

ca latus. pars; m — WRoA
foris.

caaT (s.) praetertre.

caBon foras.

camesertT (h.)ad occidentem.

cawe (8.) amarum esse.

cawq septem (§ 21).

cag (s.) magister.

cagw’” — (s st. pron.) .-
eBor W~ recadere a. ..
caxzt loqui.

ceastt statnere (8§ 206).

cere (8.) rogare.

choy tempus.

cuqge () gladius.

chg (s.) scriptum esse (qual.
verbi cag scribere).

ct satiari.

cxeni, axémy protectio.

ckomoc oxnbnog (desiderium).

cuapworT benedictus (qual.
verbi catow).
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CaH VOX.

cuiTe () convenire.

exmor forma, figura.

cmoy Denedicere.

ciay duo (§ 19, 21).

cro¢] sanguis.

coB7e (s.) parare.

coBg leprosus.

coen” (st. pronom.) audire,
V. clwTers.

coacen (b.) ornare, conso-
lari.

cort frater, pl. cwmowr (§ 20).

coo’”’ (s.; st. pron. bibere; v.
cw.

coowis (8.) scire, cognoscere.

coow T (s.) extendere.

com vices.

covitT (8.) pretium (§ 7).

covTwst rectus fuit. (qual.
verbl coowTw, cwovTen).

co6 % (s.) unguentun.

cpo. SOPOr, SOmnuIl,

CTaYpoy GTUUPOW.

cw bibere.

cwit fama, manifestatio.

cwsst (h.) soror.

cwovTern (b.) porrigere.

cwovg (2.}, — egowst congre-
gari.

cwr intingere,

cwp eBon disperdere.

cwTi (s.) andire.

cwTn electns.

cwwn (s.) vices.

cgtae (s.) mulier, pl. giose

(s 20)

cgovopT (s.) maledictus (qual.
verbl cagow).

Ta (==wTa) (§ 40).

Taa'" (st. pron.) v. .

Taeto (s.) honor,

Take perdere.

Tano imponerc (§ 20 cf. axe
adscendere).

Tauo, Tanw' (st pr.) osten-
dere, admwmtiare (§ 26 cf.
elALE, el scire).

Tanpo (s.) 0s (oris).

Tapko (s.) adiurare (
verbl wpk iurare; v. §206),

Taceo (b.) redire (§ 25

Taweoetw praedicare,

TaxprovyT fortem csse (qual.
verbi seq.).

Taxpo corroborare.

Tez=nTe (8§ 40).

Ten',

CaNx,

)

V. TwIie,

TerewnT sunilem esse.

Teroy nunc, statim.

Tri digitns.

Trt'" (forma c. suff.) v. 4.

Thp omnis (cf. § 17 D).

ToerT (s.) lamentatio.

Tot dari (qual. verbi ).

Toov (s.) mons.

Toow! cras, mane.

Tomoc THTog, locus sacer.

Town' snrgere (cf. Twow).

Tow (s.) limes, regio.

TwARi (b.) Tobi (nomen men-
sis Ian.~Febr.).

Twhe orare.
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Twi mea (§ R).

Twk (3.) extraliere (evagi-
nare); — ungnT graviter
angl.

Twar (b)) adhbaerere.

Twse surgere (8 250).

Twoy (h.) maus.

TWOoYs SULZere, resurgere,

Teenko alflictio;

(§ 26).

allligere

Pa v. § 8.0

paohpr (1) nomen  mensis
(Sept.-Oct.).

Ppad (b)) discindere.

dagor retro.

dopw V. bwpw.

Pog pervenire.

Dbwpw eBon extendere (qual.
Popw).

% nola numer. == (00.

ogae (b)) niger,

ogHar Aegyptus.

xox (b.) foramen.

awon’” (b.) abscondere.

opwa (b)) iguis.

gwrese (b.) festinare; -
wwarew celeriter.

wik (b.) panis.
wxr1 swere, ferre,
wuk devararve,
wpk lurate,

ww eBoxr clamare.
w2 latro.

weT (x) strangulare.

wa 1) festhun, 2) ad. versus
(§47,14); wagovss wsqe ad.

wal Oriri.

warn si, (v. § 34,0).

wap pellis, corium.

waze (%) sermo, res,

wlap (5.) amicus.

whin legumen.

we ire.

wewn interrogare (st c. verh
Wike, Wii),

wenanont palmes; ~reT N,
[ pag.

D wermiwe codew patre genifus.

wui puteus, cisterna.

wape (s.) wapr (b)) filins,

weopTep (b.) turbare.

wint N. pr. Scele.

wie (8); — Wea quacrere,

wime cf. x1wime.

WAHA (rare.

Wua conlninnere, comminni.

waerw N, pr. (Almim uvbix).

wio (3.) desertun.

woorm (8.) esse (qual. verhi
WWTTE).

womn (b.) esse, habitare (qual.
verbl wwmi),

wopw primus.

wowoe fluxus, fluere.

worwoy gloriar.

wozxse (s.) consitinm, consul-
tare : 21— consilinm capere,

| wremoT (x.) gratias agere.
| wpwie vigiliac.
| wropTp (%) twnultus.

wwxk fodere, cavwn esse.

wwowt arescere, emaciari.

wwre (s.) fleri, accidere,

wwmt (D) id.

wwpr  primus, primo; s
diluculo.

wwe (s.) pastor.

wwwT (3.) eBon exscindere.

wwq destruere, vastare.

wqe septuaginta (§ 21).

waom (1) potentia, vis.

a1 sumere, tollere.

i (st. c. verbi praec.); eBoa
auferre; qiv’" st pr.

quatt (b.) edowrs insilire.

Daie finis.

daven (h) apud; ante (§47,
10).

dat (b.) effluere.

deado (b)) pl. dernor senex,
monachus.

deawipt (h.) adolescens.

dwser (b)) proplus  acce-
dere.

ea § 47.10.

eaelT (s )mnua vestibuliun.
ean (s.) finis, ultimus.

ean iudicium.

gamc necesse est.

eaT argentuni.

eae (s.) multitudo, multus.

eaeTn (s.) gagTw’ apud |

(§ 47.10).

|
|
¢
|

ee () I) modus, vatio: 2) in-
venire; perire.

ceBTomac ERCopic.

eevct sedere.

L en facies, conspectus.

ennte (3.) ecce (§ 50y

eHke (s.) pauper.

ent’ (venter) (§7): went’
.

gt inicere; — ToT (luanun
inicere) incipere.

e (8), pl. groove, via.

gusar ita (§ 4R,0.4).

gtovcom simul.

gice () poena, labor.

eiTgn caram, obviam.

eibagor retro, pone.

erooc (s.) sedere.

oy sal.

el ead (s.) servus.

ew (s) in (8§ 47,13).

go facies.

eoerTe (s.) vestis

eorx dulce esse.

| eoow (s} dies.

eopoc == bpog. & (definitio).

eopr emollitus.

eopw gra\'is.

goce (3.) vexare.

eoTe (s.) timor.

go'ro redundautla (stoe. p. 40,
; superioremn esse; ma-

gis.

| epa’’ facies, vultus; v. 7,a.

|

epafier (== La3B0).
epat €= (s. b.) susun (§ 48 4):
(s.) deorsum.
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gvrovaeoc fyohpeveg abhas |
monasterti.

evmokpadun HRaYphpety.

ew'’ ectiam.

ew sufficere, satis esse.

cwh opus.

2wn abire.

gwrit, 1) iubere, 2) — egows
propius accedere.

gwov, mergwoy  malumn
(8 13).

gwTn dccidere (sol).

gwwq (s.) at, verum.

xaxe (v.) inimicus.

xze (explicat, § 41,7); quia
(8 49.8).

zexkac ut (§ 49.9). %u (ad
sermonem  direct, indu-
cend.).

xear invenire (st. constr. verbi
Xme, xLd).

2u paropsis (scutella).

xuk  eBon perfectus (qual.
verbi zwk).

2t (s.) sumere, ducere.

xtue (8.) invenire.

zut inde a (8§ 47,15).

xtowa blasphemare.

xice (s.) elevare.
xiwnme (s)) ernbescerc.
xiwosie (s.) consilium ca-
pere.
20w (s.) Interrogare.
xoert (8.) uliva.
*01 navis. i
xokep acer, alacer, !

200 (5.) mittere.

xop” (st pron. v, xwp h.) —
eBon disperdere.

*ovwT (inspicere), custodire.

«2mo (s.) generare.

xw 1) dicere (cf. § 24,3);
2) subst. calix.

xwk eBon perficere.

2wWA eBon Tenegare,

2witF irasci; ira.

xrwov generatio.

xwwpe eBoA (s.) disperdere,

2weat (x.) impuritas.

cddes (b.) inmundum esse,

6¢€ (s.) igitur.

sepwh pl. 6€pooB (s.) fustis,
baculus.

61 (b.) accipere.

6 us (s.) (ad formauda nomi-
na actionis v. § 14,5,4).

¢ ute (s.) inveunire.

61carov (b.) benedici (8 25).

6w (st. c. verbi ¢ ute) inve-
ire.

ewox” (b.) petere, interrogare.

cox vis (Shvayug, ilitiac),

son’’ (st. pron. verbi sdwm)
prehendere.

copn’’ revelare (st. pron.
verbi swpm).

661 (b.) Wea persequi (amo-
vere).

¢w nlauere.

6WAR () debilis.

6w hortus,

6wpm eBon levelare,
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swwT intueri. respicere.

1 dare ; ponere; facere — (e
progressun facere in aliqua
re; pag. 41,16): — eBox
vendere (st. pron. Taa&'’);
— g1 vestire, (reflex.) se
dare alicai rei. '

taac alapam dare.

Tx2¥ (8.) colaphis cacdere.

'

;
i
!
4

taat (b))  beneplacitum
{Dei); oceursus, casns.

Fae (3) tar (b)) pagus.

+m osculari (34,18 net- =
*rert—)

tcBw docere,

twow glorificare.

tean iudicare.

teice (s) vexare.

ADDENDA ET EMENDANDA. — 2,5 1. Ahmim; 3,11 1 n¥x;
4,5 1. coeareq (rubr. col.); 6,13 (vnltus) add. facies; 9,15,46 1.
praccedente; 10,21 add.: eve relativ. nominis definiti (in pro-

pos. nomin) ex. (b)) mexxpox ere nige mwe (..

.semini tuo

qui est Christus); 13,31 (verba « = masc. » rubr, col);
32-33 1. werwomT (rubr. col); 17,44 (—awe rubr. col) 1. an;
21,11 (ante amie) add. ame; 25,4 1Lty 26,6 1. enra, ®ra:

27,26 (naper) 1 nagpit.
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